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  Заседание возобновляется в 15 ч. 30 м. 
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что я получил 
письмо от представителя Исламской Республики 
Иран, в котором он обращается с просьбой пригла-
сить его принять участие в этом заседании. Если 
возражений нет, я приглашаю этого представителя 
принять участие в нашем заседании.  

 Чтобы Совет мог оперативно выполнить свою 
работу, я хотел бы просить ораторов ограничить 
свои  выступления четырьмя минутами. 

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Саудовской Аравии.  

 Г-н Аль-Оайди (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы поблагодарить г-на Пэскоу 
за подробный брифинг, который он провел для Со-
вета. Моя делегация выступает с этим заявлением 
от имени делегаций арабских стран-членов Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с вступлением на пост Председателя Совета в апре-
ле месяце. Группа арабских государств хотела бы 
выразить признательность за организацию этих от-
крытых прений для рассмотрения положения на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Это заседание проходит в то время, когда прави-
тельство Израиля продолжает упорно осуществлять 
свою незаконную поселенческую деятельность на 
оккупированных палестинских территориях, в том 
числе в Восточном Иерусалиме, подрывая тем са-
мым весь мирный процесс. 

 Арабо-израильский конфликт преобладает над 
всеми другими ближневосточными вопросами, по-
скольку ни один другой региональный конфликт не 
угрожает международному миру больше, чем он. 
Сложившаяся ситуация усугубляется отсутствием 
доброй воли у правительства Израиля, которое, 
вместо того чтобы серьезно включиться в мирный 
процесс, продолжает захватывать все больше пале-
стинской земли для строительства незаконных по-
селений, которые создают новые реальности на 
местах. Это оно делает с целью уничтожения и не-
законного выселения палестинцев, а также конфи-
скации их земли и имущества. 

 Поселенческая деятельность Израиля подры-
вает процесс создания прочного, территориально 
целостного и жизнеспособного Палестинского Го-

сударства. Такая политика усложняет любому пале-
стинскому правительству задачу эффективного 
функционирования и убеждения своих граждан в 
том, что мир реально может быть достигнут. Трудно 
назвать нравственной ситуацию, когда оккупиро-
ванная нация должна переносить разного рода нака-
зания, в то время как оккупирующая держава без-
наказанно продолжает осуществлять свою поселен-
ческую политику. Для обеспечения безопасности 
наших палестинских братьев и израильтян мир яв-
ляется единственным средством, однако мы сомне-
ваемся в намерениях Израиля, поскольку он не де-
монстрирует искреннего стремления к миру. Он 
продолжает подрывать переговорный процесс и 
принимать односторонние меры, которые к миру не 
приведут. Уже пора Израилю понять, что он не сто-
ит выше международных стандартов поведения, ко-
торые основаны на международном праве. 

 Большинство собравшихся в Совете госу-
дарств, включая постоянных членов, выступили со 
своими заявлениями в отношении поселенческой 
деятельности Израиля. Теперь нужно принять еди-
ную позицию, которая четко отражала бы этот кон-
сенсус. Арабские государства однозначно подтвер-
дили свою приверженность миру, о чем свидетель-
ствует Арабская мирная инициатива, которую вы-
двинул король Саудовской Аравии и которую позд-
нее принял Бейрутский саммит арабских госу-
дарств. Арабские государства подтвердили свою го-
товность стремиться к достижению справедливого 
и всеобъемлющего мира на основе международного 
права, однако взаимной реакции или подтвержде-
ния аналогичной готовности со стороны Израиля не 
было. Поэтому сегодня настоятельно необходимо 
оживить мирный процесс, а Израилю следует ис-
кренне и серьезно в него включиться, в том числе 
безотлагательно объявить мораторий на строитель-
ство поселений и вместо расширения поселений 
начать их демонтаж. 

 Текущая ситуация в осажденном секторе Газа 
является еще одной причиной, усугубляющей про-
блему, и в результате Газа стала своего рода боль-
шой тюрьмой, чему способствует введенная Израи-
лем, оккупирующей державой, блокада, которая 
лишь обостряет тяжелую гуманитарную катастро-
фу. Израильские оккупационные войска продолжа-
ют свои варварские нападения на палестинский на-
род, последнее из которых было совершено в Газе 
2 апреля. В результате этого нападения в Бейт-
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Лахии погибли люди и многие были ранены. Это 
нападение было лишь одним из длинного списка 
нарушений Израилем международного права, вклю-
чая международное гуманитарное и правозащитное 
право. 

 Своими неоднократными нападениями и пре-
ступлениями Израиль показывает, что он ставит се-
бя выше закона. Он игнорирует резолюции между-
народного сообщества, международное право и Же-
невскую конвенцию о защите гражданского населе-
ния во время войны. Он пользуется молчанием ме-
ждународного сообщества и нежеланием расследо-
вать военные преступления Израиля. 

 В этой связи Группа арабских государств тре-
бует, чтобы Организация Объединенных Наций, в 
частности Совет Безопасности и «четверка», вы-
полнила свои обязанности, положила конец жесто-
кой поселенческой деятельности и сегодняшней аг-
рессии против безоружных палестинских граждан 
Газы, прекратила блокаду Газы, открыла контроль-
но-пропускные пункты на въезде в Газу и выезде из 
нее, а также обеспечила выполнение соглашения о 
пограничных переходах. 

 По случаю ежегодного Дня палестинских за-
ключенных Группа арабских государств настоя-
тельно призывает международное сообщество, в 
частности Совет Безопасности, заставить израиль-
ские власти разрешить палестинцам навещать своих 
родственников, находящихся в израильских тюрь-
мах, и освободить более 6000 содержащихся в них 
заключенных, в том числе 300 человек, которые со-
держатся в тюрьмах Израиля десятилетиями. 

 Группа арабских государств призывает меж-
дународное сообщество выполнить соответствую-
щие резолюции Организации Объединенных Наций, 
в том числе резолюции Совета. Она также требует, 
чтобы Израиль вывел свои войска со всех арабских 
территорий, включая сирийские Голаны. Шаги, ко-
торые Израиль предпринимает или может в буду-
щем предпринять для изменения правового, физи-
ческого и демографического характера территорий 
сирийских Голан, не имеют юридической силы и 
являются грубыми нарушениями Устава Организа-
ции Объединенных Наций и резолюций междуна-
родного сообщества, включая резолюцию 497 
(1981). Группа арабских государств, кроме того, 
требует, чтобы Израиль вывел свои войска из ли-
ванского сельскохозяйственного района Мазария-

Шабъа, с высот Кафаршуба и из северной части де-
ревни Гаджар. Группа арабских государств просит 
Совет Безопасности прилагать усилия для достиже-
ния на Ближнем Востоке справедливого и всеобъ-
емлющего мира на основе резолюций 242 (1967), 
338 (1973) и 497 (1981) Совета Безопасности, прин-
ципа «земля в обмен на мир» и Арабской мирной 
инициативы.  

 «Замораживание» мирного процесса лишь 
разжигает пламя экстремистских тенденций и дово-
дит безнадежность и разочарование до опасного 
уровня. Нужно безотлагательно принять к сведе-
нию, что, по мнению арабской и исламской общест-
венности, у международного сообщества недоста-
точно серьезности и авторитетности. По нашему 
мнению, неспособность Совета Безопасности обес-
печить выполнение своих собственных резолюций 
является следствием применения в международных 
отношениях двойных стандартов, в частности ре-
зультатом того, что право вето делает Совет беспо-
мощным и неспособным помогать пострадавшим 
государствам. Когда Совет Безопасности сможет 
решить эту проблему, соблюдение всех резолюций 
Совета всеми государствами-членами будет гаран-
тировано. Такие перемены сделают Совет Безопас-
ности более авторитетным и способным выполнять 
задачи по поддержанию международного мира и 
безопасности.  

 В заключение Группа арабских государств 
приветствует усилия, которые президент Барак 
Обама прилагает для достижения всеобъемлющего 
мира и создания для палестинского народа суверен-
ного государства, которое будет жить бок о бок с 
Израилем, как об этом он сказал в своем выступле-
нии на шестьдесят пятой сессии Генеральной Ас-
самблеи в 2010 году (см. A/65/PV.11). В этом высту-
плении он говорил о необходимости создания Пале-
стинского Государства и его признания на шестьде-
сят шестой сессии Генеральной Ассамблеи в рамках 
границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, и со столицей в Восточном Иерусалиме.  

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово предоставляется представителю Норвегии.  

 Г-жа Смит (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Эти прения проходят во время бурных собы-
тий на Ближнем Востоке и в Северной Африке. На-
родные выступления в странах региона открывают 
период больших возможностей. Мы надеемся, что 
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законные требования народов Ближнего Востока 
предоставить им возможность участия в политиче-
ской жизни и соблюдать их права человека будут 
услышаны. Наше послание к режимам и народам 
предельно ясно: автократическое правление и угне-
тение людей канули в прошлое, а демократия и сво-
бода принадлежат будущему.  

 В разгар этих исторических перемен я хотела 
бы, пользуясь этой возможностью, сообщить о еще 
одном и не менее важном в истории ближневосточ-
ного мирного процесса событии. На совещании ме-
ждународной группы доноров по Палестине, кото-
рое состоялось на прошлой неделе в Брюсселе, 
Всемирный банк, Международный валютный фонд 
(МВФ) и Организация Объединенных Наций сооб-
щили донорам о том, что Палестинская админист-
рация перешагнула порог полноценного государст-
ва. Эти три организации пришли к выводу, что уро-
вень предоставления Палестинской администраци-
ей государственных услуг своему населению и тем-
пы осуществления реформ сегодня позитивно со-
поставимы со многими странами со средним уров-
нем дохода. МВФ даже сообщил, что палестинские 
реформы проходят настолько успешно, что система 
управления государственными финансами не только 
готова поддерживать функции государства, но даже 
стала примером для других развивающихся стран. 
В то же время Палестинская администрация сокра-
тила свою зависимость от донорской бюджетной 
поддержки почти на 50 процентов. Иными словами, 
сегодня мы имеем полноценно функционирующую 
структуру Палестинского Государства.  

 Этого замечательного прогресса за последние 
несколько лет вряд ли можно было бы добиться без 
решительной и напряженной работы премьер-
министра Файяда и его кабинета, без сотрудничест-
ва и поддержки со стороны правительства Израиля 
и без неизменной финансовой поддержки со сторо-
ны международного сообщества доноров. Это трех-
стороннее сотрудничество в рамках Специального 
комитета связи в большой мере содействовало ус-
пеху усилий по строительству палестинского госу-
дарства.  

 Однако проблемы, которые требуют присталь-
ного внимания, все еще сохраняются. Программа 
строительства Палестинского Государства быстро 
приближается к своим предельным возможностям в 
плане имеющегося у Палестинской администрации 
политического и физического пространства. До тех 

пор пока Израиль будет контролировать зону С, ко-
торая занимает 60 процентов территории Западного 
берега, экономический рост будет недостаточным 
для того, чтобы Палестинская администрация могла 
обеспечивать себя сама. Чтобы покончить с этим 
циклом и обеспечить в будущем устойчивое функ-
ционирование Палестинской администрации, Изра-
иль должен предпринять новые шаги по отмене ог-
раничений и мер, введенных в зоне С. Он должен 
открыть доступ к земле и воде в этом районе и дол-
жен проводить сбалансированную торговую поли-
тику. 

 Как международное сообщество неоднократно 
отмечало, направление государственного строи-
тельства Палестины и направление политических 
переговоров тесно взаимосвязаны. Прогресс на од-
ном направлении без прогресса на другом невозмо-
жен. Что касается практической стороны дела, то 
процесс государственного строительства завершен. 
Теперь, однако, дорога к созданию независимого 
Палестинского Государства проходит через перего-
воры.  

 Однако время идет. Нам осталось всего не-
сколько месяцев до истечения срока, который меж-
дународное сообщество установило для завершения 
переговоров по рамочному соглашению о постоян-
ном статусе и для последующего заключения дого-
вора о всеобъемлющем мире. Сейчас обеим сторо-
нам нужно вернуться за стол переговоров и реши-
тельными действиями продемонстрировать, что 
этот конфликт можно прекратить и что палестинцы 
могут иметь свое независимое, демократическое и 
жизнеспособное государство.  

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово представителю Египта. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-анг-
лийски): Сегодня я имею честь выступать в Совете 
Безопасности от имени Движения неприсоединения 
(ДН), и я хотел бы выразить признательность от 
имени Движения за брифинг, который сегодня про-
вел г-н Линн Пэскоу, заместитель Генерального 
секретаря по политическим вопросам.  

 Движение неприсоединения считает, что в это 
критически важное время международному сооб-
ществу следует вновь проявить решимость и реали-
зовать свою давнюю цель реализации решения, пре-
дусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, на основе международного права и принци-
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пов мирного процесса. Международное сообщество 
достигло консенсуса в отношении создания незави-
симого Палестинского Государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме и установления в регионе 
справедливого, прочного и всеобъемлющего мира 
до сентября этого года. Реализация на практике это-
го консенсуса и выполнение наших обязательств 
требуют безотлагательных коллективных действий 
со стороны Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности.  

 Движение неприсоединения выражает сожале-
ние в связи с тем, что все серьезные усилия, кото-
рые до сегодняшнего дня международные и регио-
нальные стороны, включая «четверку», прилагали 
для возобновления и продвижения вперед прямых 
переговоров на палестинском направлении, успехом 
не увенчались. Движение также обеспокоено тем, 
что даже просто созыв совещания «четверки» уже 
становится проблемой, при этом следующие одно за 
другим совещания откладываются, а четкой реши-
мости разработать понятную и надежную програм-
му достижения желаемого решения не видно.  

 Кроме того, вызывает глубокое сожаление тот 
факт, что Израиль, оккупирующая держава, по-
прежнему игнорирует волю международного сооб-
щества и продолжает свою незаконную поселенче-
скую деятельность, равно как и многие другие виды 
политики и практики, что является главным препят-
ствием на пути всех усилий по возобновлению 
мирных переговоров. Все это делает реализацию 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств в пределах границ 1967 года, почти 
невозможной.  

 Отказ Израиля возобновить односторонний 
мораторий на поселенческую деятельность, по-
следние заявления о планах строительства тысяч 
новых единиц жилья невиданными темпами, посто-
янное разрушение Израилем палестинских объек-
тов, в том числе таких исторических мест, как гос-
тиница «Шеперд» в районе Шейх-Джарах в окку-
пированном Восточном Иерусалиме, а также раз-
рушение многочисленных палестинских домов с 
целью строительства новых поселений в центре го-
рода — все это подтверждает экспансионистские 
устремления Израиля, полностью противоречит за-
явленной правительством Израиля приверженности 
мирному процессу и ставит под сомнение его ис-
кренность в отношении достижения решения, пре-

дусматривающего сосуществование двух госу-
дарств.  

 Сейчас все происходящее, в том числе прово-
кационные заявления, ускоренное незаконное 
строительство на местах, а также продолжающееся 
прекращение срока действия видов на жительство 
палестинцев, подтверждает, что Израиль упорно 
продолжает свои незаконные попытки изменить 
географическую и демографическую ситуацию на 
оккупированной палестинской территории, особен-
но в Восточном Иерусалиме, с целью создания на 
местах новых реальностей, которые препятствуют 
переговорам об окончательном статусе. Совет Безо-
пасности должен отвергнуть и осудить такие неза-
конные действия.  

 Позиция большинства государств — участни-
ков Движения неприсоединения — соавторов про-
екта резолюции, представленного в начале этого го-
да Совету Безопасности (S/2011/24) и содержащего 
призыв к немедленному прекращению всей посе-
ленческой деятельности на оккупированной пале-
стинской территории, как это подчеркивалось в со-
ответствующих письмах Председателя Координа-
ционного бюро Движения неприсоединения на имя 
Председателя Совета Безопасности, — отражает 
позицию международного сообщества по этому са-
мому важному вопросу. Поэтому Движение непри-
соединения сожалеет о том, что Совет Безопасности 
не принял этот проект резолюции, хотя мы на это 
надеялись и рассчитывали. 

 Поэтому Движение неприсоединения вновь 
призывает Совет Безопасности решительно потре-
бовать от Израиля выполнения его правовых обяза-
тельств. Безнаказанность Израиля терпеть больше 
нельзя, и Совет Безопасности должен обеспечить, 
чтобы Израиль впредь выполнял все свои обяза-
тельства, включая обязательства, вытекающие из 
четвертой Женевской конвенции, соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
«дорожной карты».  

 В этой связи Движение с удовлетворением 
принимает к сведению консультации, проводимые 
правительством Швейцарии в целях обеспечения 
выполнения рекомендации, вынесенной Генераль-
ной Ассамблеей в резолюции 64/254 от 26 февраля 
2010 года в отношении созыва конференции Высо-
ких Договаривающихся Сторон четвертой Женев-
ской конвенции по мерам в осуществление Конвен-
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ции на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. ДНП подчеркивает 
необходимость скорейшего возобновления процесса 
консультаций в целях созыва конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон в кратчайшие сроки. 

 Движение неприсоединения осуждает варвар-
ские военные нападения, которые были совершены 
Израилем в начале этого месяца на палестинских 
гражданских лиц в секторе Газа и в результате ко-
торых были убиты 19 мирных палестинцев, и сожа-
леет о том, что Совет Безопасности после рассмот-
рения этого серьезного вопроса не смог надлежа-
щим образом отреагировать на эти события. Мы 
призываем Совет Безопасности в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права и 
практикой принятия оперативных мер для защиты 
гражданских лиц в других районах мира принять 
все необходимые меры для защиты палестинского 
гражданского населения, проживающего в условиях 
израильской оккупации. 

 В этой связи ДНП подчеркивает необходи-
мость полной отмены Израилем, оккупирующей 
державой, незаконной блокады Газы в соответствии 
с его обязательствами, вытекающими из междуна-
родного права, резолюции 1860 (2009) и всех дру-
гих соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. Этот неурегулированный 
кризис продолжает серьезно сказываться на общих 
усилиях по поощрению мира и по объединению па-
лестинского народа и причинять ему глубокие стра-
дания.  

 В этом контексте ДНП вновь подчеркивает не-
обходимость восстановления Газы и призывает Из-
раиль открыть все свои пограничные переходы на 
границе с Газой, обеспечить стабильное и регуляр-
ное передвижение людей и товаров, в том числе 
импорт необходимых для восстановительных работ 
материалов, включая материалы, которые нужны 
для давно назревшего ремонта объектов Организа-
ции Объединенных Наций и школ Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), и обеспечить нормальную перевоз-
ку коммерческих грузов. Кроме того, ДНП обраща-
ет внимание на необходимость предоставления 
БАПОР всевозможной финансовой и кадровой под-
держки, позволяющей ему эффективно выполнять 
свою миссию.  

 ДНП решительно осуждает задержание и ты-
сяч палестинцев и их содержание в израильских 
тюрьмах, где грубое обращение и пытки являются 
широко распространенной практикой. Движение 
высоко оценивает усилия, которые международное 
сообщество прилагает для того, чтобы пролить свет 
на этот кризис, в том числе путем созыва в марте в 
Вене Международного совещания Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Палестине в це-
лях рассмотрения путей безотлагательного улучше-
ния положения палестинских политических заклю-
ченных, содержащихся в израильских тюрьмах и 
изоляторах. Участники Движения убеждены в том, 
что эти заключенные, среди которых есть дети и 
женщины, должны быть немедленно освобождены 
и что проведение надлежащей международной про-
верки условий их содержания должно быть одним 
из приоритетов международного сообщества, осо-
бенно Совета Безопасности и Совета по правам че-
ловека.  

 Существует единодушное мнение относитель-
но настоятельной необходимости выполнения Из-
раилем его обязательств по возобновлению прямых 
переговоров, касающихся решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, на ос-
нове резолюций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 
1515 (2003) и 1850 (2008), Мадридских принципов, 
включая принцип «земля в обмен на мир», Араб-
ской мирной инициативы и «дорожной карты». Ме-
ждународное сообщество, и в частности Совет 
Безопасности, должно приложить все усилия для 
обеспечения выполнения Израилем в дальнейшем 
его обязательств и для возобновления переговоров 
об окончательном статусе на соответствующей ос-
нове, с тем чтобы в этом году мы смогли воплотить 
в жизнь задачу создания независимого Государства 
Палестина со столицей Восточный Иерусалим.  

 Что касается Ливана, то ДНП осуждает про-
должающиеся нарушения суверенитета Ливана и 
постоянные серьезные нарушения резолюции 1701 
(2006). Движение призывает все соответствующие 
стороны в полной мере выполнить резолюцию 1701 
(2006), для того чтобы положить конец нынешней 
нестабильности и избежать возобновления боевых 
действий.  

 Относительно оккупированных сирийских Го-
лан Движение неприсоединения вновь подтвержда-
ет, что все шаги и действия, которые Израиль, ок-
купирующая держава, предпринимает или пред-
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примет для изменения правого, физического и де-
мографического статуса оккупированных сирий-
ских Голан или для установления там своей юрис-
дикции и администрации, неправомерны и не име-
ют никакой юридической силы. Движение непри-
соединения требует, чтобы Израиль выполнил резо-
люцию 497 (1981) и в осуществление резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973) полностью отвел свои 
войска с оккупированных сирийских Голан к грани-
цам, существовавшим по состоянию на 4 июня 
1967 года. 

 Движение неприсоединения надеется, что Со-
вет Безопасности и активизировавшаяся «четверка» 
сыграют ведущую роль в определении параметров, 
которые будут направлять наши совместные усилия 
в преддверии создания в сентябре независимого Го-
сударства Палестина. Движение неприсоединения 
вновь заявляет о своей готовности тесно сотрудни-
чать с Советом, «четверкой» и другими партнерами 
во имя успеха нашего справедливого дела.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Японии.  

 Г-н Ниcида (Япония) (говорит по-английски): 
Большое спасибо, г-н Председатель, за то, что Вы 
предоставили нам возможность выступить по во-
просу о положении на Ближнем Востоке. Я хотел 
бы также поблагодарить г-на Пэскоу за его подроб-
ный брифинг, а посла Мансура и посла Рубина — за 
их заявления.  

 Япония решительно поддерживает решение, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств, и по-прежнему убеждена в том, что дости-
жение такого решения путем откровенных перего-
воров является единственным путем установления 
прочного мира. Мы считаем, что сегодня взаимное 
доверие отсутствует, что препятствует возобновле-
нию прямых переговоров. Мы призываем обе сто-
роны подключиться к усилиям Соединенных Шта-
тов и международного сообщества и предпринять 
шаги, которые позволят создать условия, способст-
вующие возобновлению прямых переговоров. Мы 
настоятельно рекомендуем обеим сторонам возоб-
новить прямые переговоры.  

 Обе стороны должны выполнять свои обяза-
тельства, вытекающие из ранее заключенных со-
глашений, и в первую очередь из «дорожной кар-
ты». Мы призываем Израиль, как мы призывали 
уже много раз, заморозить свою поселенческую 

деятельность на Западном берегу, в том числе в 
Восточном Иерусалиме. В этой связи Япония глу-
боко озабочена тем, что израильские власти про-
должают утверждать планы строительства новых 
поселений. Япония не признает односторонние ме-
ры, которые предрешают результаты переговоров об 
окончательном статусе.  

 В то же время мы призываем Палестинскую 
администрацию продолжать прилагать усилия для 
повышения безопасности, выполнять свои обяза-
тельства в отношении прекращения насилия и при-
нимать меры для недопущения подстрекательства. 
Япония решительно осуждает убийство, совершен-
ное 12 марта в поселении Итамар, что на севере За-
падного берега. Решить проблемы можно лишь пу-
тем переговоров, а не путем насилия.  

 По оценке Всемирного банка, Международно-
го валютного фонда и Организации Объединенных 
Наций, которая была оглашена этими организация-
ми на последнем совещании Специального комите-
та связи, в ключевых секторах показатели Пале-
стинской администрации сегодня превышают пока-
затели полноценного государства. Япония реши-
тельно поддерживает усилия, которые Палестин-
ская администрация прилагает в плане государст-
венного строительства, и будет продолжать оказы-
вать ей помощь в этом деле.  

 Мы серьезно озабочены эскалацией в послед-
нее время насилия на границе между Израилем и 
сектором Газа. Мы решительно осуждаем нападе-
ния на гражданских лиц. Мы по-прежнему призы-
ваем к полному выполнению резолюции 1860 
(2009) и призываем Израиль и палестинцев, живу-
щих в секторе Газа, воздерживаться от насилия и 
принять принцип мирного сосуществования. 

 Япония по-прежнему озабочена гуманитарной 
ситуацией в секторе Газа. Япония подчеркивает не-
обходимость снятия блокады и предотвращения 
ввоза оружия в сектор Газа. Мы против блокады. 
Мы также призываем всех, кто хочет оказывать сек-
тору Газа помощь, надлежащим образом координи-
ровать свои действия с соответствующими властями 
во избежание непредвиденных инцидентов. Мы 
призываем обе стороны принять сложные, но необ-
ходимые для продвижения дела мира решения. 
Япония будет и впредь прилагать усилия для дос-
тижения справедливого и всеобъемлющего мира в 
этом регионе. 
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 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Куба поддерживает заявление, сделанное 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения. 

 Ситуация в регионе, в частности на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Иеруса-
лим, остается плачевной. Положение в секторе Газа 
является неприемлемым. Куба глубоко озабочена 
ухудшением условий в этом секторе в результате 
активизации Израилем военных действий в послед-
ние несколько месяцев. Необходимо безотлагатель-
но добиться прекращения огня. 

 Грубые и сознательные нарушения положений 
международного гуманитарного права, совершае-
мые Израилем по отношению к гражданскому насе-
лению Газы, недопустимы. Международное сооб-
щество должно принять все возможные практиче-
ские меры для выправления такого положения дел и 
предотвращения нанесения Израилем бомбовых 
ударов по палестинцам. Куба вновь требует, чтобы 
Израиль немедленно, безоговорочно и полностью 
снял жестокую и незаконную блокаду Газы и обес-
печил свободное передвижение товаров в сектор 
Газа и из него и постоянный доступ для гуманитар-
ной помощи. 

 Куба осуждает поселенческую деятельность 
на оккупированных палестинских территориях, 
включая Восточный Иерусалим. Мы требуем безот-
лагательно прекратить разрушение принадлежащих 
палестинцам домов, строительство стены и выселе-
ние палестинских семей в Восточном Иерусалиме, 
а также другие незаконные подстрекательские дей-
ствия, провокации и нападения на палестинцев и 
святые места со стороны поселенцев-экстремистов. 
Эти израильские меры и эта политика грубо нару-
шают международное право, Устав Организации 
Объединенных Наций, многочисленные резолюции 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности и 
консультативное заключение Международного Суда 
от 9 июля 2004 года. 

 Перед лицом таких фактов Совет Безопасно-
сти не может оставаться пассивным наблюдателем. 
Куба сожалеет о том, что один член Совета недавно 
воспользовался правом  вето, что помешало при-
нять резолюцию, осуждающую поселенческую дея-
тельность и требующую прекращения такой поли-

тики. Пользуясь тем, что в последние годы Совет 
хранит молчание по этому вопросу, Израиль про-
должает проводить в жизнь эту незаконную поли-
тику. Повсеместное физическое, экономическое и 
социальное разрушение, к которому приводит неза-
конная и губительная поселенческая практика, яв-
ляется главным препятствием на пути к достиже-
нию мирного соглашения. В практическом плане 
поселенческая политика препятствует созданию па-
лестинского государства в границах 1967 года, а 
значит и возможности справедливого урегулирова-
ния израильско-палестинского конфликта. 

 Куба вновь заявляет, что любые меры или дей-
ствия, которые Израиль предпринимает или пред-
примет для изменения правового, физического и 
демографического статуса или институциональной 
структуры оккупированных сирийских Голан, а так-
же меры Израиля по осуществлению своей юрис-
дикции и своего правления на этой территории не 
имеют никакой юридической силы. Мы еще раз за-
являем, что такие меры и действия, включая неза-
конное строительство и расширение израильских 
поселений на сирийских Голанах, осуществляемые 
с 1967 года, нарушают международное право, меж-
дународные договоры, Устав и резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, включая резолю-
цию 497 (1981), четвертую Женевскую конвенцию и 
являются вызовом международному сообществу. 
Куба требует, чтобы Израиль полностью отвел свои 
войска с оккупированных сирийских Голан к грани-
цам, существовавшим по состоянию на 4 июня 
1967 года. 

 В этом году должно быть заключено соглаше-
ние о мире на основе соответствующих резолюций, 
Мадридских принципов и Арабской мирной ини-
циативы. Мы видим, что идея создания палестин-
ского государства в пределах границ 1967 года 
встречает все большее международное признание. 
И мы надеемся, что в сентябре 2011 года эту цель 
наконец удастся реализовать. 

 Куба вновь заявляет, что она выступает за 
справедливый и прочный мир для всех народов 
Ближнего Востока, — мир, который позволит поло-
жить конец оккупации арабских территорий, удер-
живаемых Израилем с 1967 года, и обеспечит пале-
стинскому народу возможность осуществить свое 
право на самоопределение путем создания незави-
симого палестинского государства со столицей Вос-
точный Иерусалим. 



 S/PV.6520 (Resumption 1)
 

11-30801 9 
 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Абдалла (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего разрешите мне поздравить Вас 
со вступлением на пост Председателя этого Совета. 
Наша делегация присоединяется к заявлению пред-
ставителя Египта от имени Движения неприсоеди-
нения и к заявлению представителя Таджикистана 
от имени Организации Исламская конференция. 

 Малайзия глубоко озабочена недавними не со-
размерными ситуации нападениями, которые изра-
ильские войска совершили в секторе Газа. Эти на-
падения привели к жертвам среди гражданского на-
селения, и, если мы никак не будем реагировать на 
такие нападения, они приведут к еще более тяже-
лым разрушениям и к новым жертвам, особенно 
среди гражданского населения сектора Газа. Поэто-
му мы настоятельно призываем все заинтересован-
ные стороны воздерживаться от любых провокаци-
онных действий, а международное сообщество, 
особенно Совет Безопасности и ближневосточную 
«четверку», — предпринять оперативные и реши-
тельные действия для того, чтобы обеспечить пре-
кращение Израилем его военных операций в секто-
ре Газа и предотвратить дальнейшую эскалацию на-
силия. 

 Наша делегация также встревожена статьями и 
комментариями, которые в последнее время появ-
ляются на страницах газет, относительно так назы-
ваемого доклада Голдстоуна (A/HRC/12/48). На наш 
взгляд, такие комментарии вовсе не умаляют зна-
чимости доклада и не говорят о том, что автор име-
ет намерение отозвать его. В этой связи наша деле-
гация поддерживает заявление трех остальных со-
авторов доклада, которое в определенной степени 
придало новый импульс процессу привлечения Из-
раиля к ответственности перед всем миром за при-
менение несоразмерной силы, в результате чего бо-
лее двух лет назад в ходе его военного нападения 
погибло примерно 1400 палестинцев. Здесь мы хо-
тели бы отметить, что императивы мира и справед-
ливости взаимосвязаны и что поэтому, если мы хо-
тим достичь мира, нельзя откладывать восстанов-
ление справедливости в отношении палестинцев 
Газы. 

 В этой связи мы вновь призываем Израиль 
полностью снять блокаду Газы, которая представ-
ляет собой одну из форм коллективного наказания, 

которое запрещено международным правом, и уско-
рить утверждение проектов Организации Объеди-
ненных Наций. Израиль должен выполнить свои 
международно-правовые обязательства, прекратив 
любую поселенческую деятельность, строительство 
разделительной стены и разрушение принадлежа-
щих палестинцам домов и инфраструктуры, в част-
ности в Восточном Иерусалиме, поскольку такие 
действия нарушают международное право и явля-
ются серьезными препятствиями для мирных пере-
говоров, усугубляя сложившуюся тупиковую ситуа-
цию. 

 Решение этих вопросов потребует от между-
народного сообщества сосредоточения всей его 
энергии и всех его усилий на достижении в регионе 
всеобъемлющего мира и на восстановлении неотъ-
емлемых прав палестинского народа, включая его 
право на создание независимого Государства Пале-
стина. Для достижения этих целей все стороны 
должны действовать добросовестно и искренне. Мы 
вновь настоятельно призываем Совет Безопасности 
принять необходимые меры для обеспечения вы-
полнения его же собственных резолюций по Пале-
стине и Ближнему Востоку. В противном случае 
Совет поставит на карту свой авторитет. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Турции. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Как отметили многие из моих коллег, сегодня на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке происходят 
исторические события, которые по праву заслужи-
вают внимания международного сообщества. 

 А тем временем ситуация вокруг палестинско-
го вопроса быстро приближается к критической 
точке. Турция по-прежнему твердо убеждена в том, 
что в основе многих споров в регионе и за его пре-
делами лежит именно израильско-палестинский 
конфликт, и поэтому он заслуживает нашего особо-
го внимания. В этой связи на фоне происходящих в 
регионе событий поиск путей достижения прочного 
и всеобъемлющего урегулирования не должен отхо-
дить на задний план. Более того, он должен вновь 
стать нашим приоритетом.  

 Несмотря на то, что сегодня мирный процесс 
находится в тупике из-за непрекращающейся посе-
ленческой деятельности Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на Западном берегу, аль-
тернативы мирному урегулированию конфликта мы 
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не видим. Нерешенность этого вопроса лишь усу-
губляет страдания и отсутствие безопасности. Тур-
ция придает большое значение работе «четверки» и 
надеется, что вскоре она соберется и определит па-
раметры прямых переговоров.  

 На протяжении последних двух лет палестин-
цы прилагают напряженные усилия для создания 
институционального фундамента своего будущего 
государства. Последнее совещание Специального 
комитета связи по координации международной 
помощи палестинцам (ВКК) показало, что они к 
этому готовы. Своими усилиями в сфере государст-
венного строительства Палестинская администра-
ция доказала всем скептикам, что палестинцы за-
служили достижения намеченной десятилетия на-
зад цели — осуществления признанного на между-
народном уровне права на государственность, хотя 
они и продолжают страдать в условиях оккупации.  

 Думаю, нет необходимости говорить о том, что 
прогресс на местах, о котором свидетельствуют 
экономические показатели, может быть устойчивым 
лишь при условии параллельного продвижения по-
литического процесса. Другими словами, добросо-
вестные усилия не должны ограничиваться поддер-
жанием так называемого «экономического мира», 
они должны подкреплять политическое измерение 
мирного процесса и материализоваться в виде пале-
стинского государства. Настало время продемонст-
рировать солидарность с палестинцами и помочь им 
жить в мире и достоинстве.  

 В этой связи Турция считает: если палестинцы 
объективно готовы к тому, чтобы быть принятыми в 
ряды международного сообщества в качестве его 
полноправного государства-члена со всеми выте-
кающими из этого правами и обязанностями, — а 
очевидно, что они находятся в преддверии этого 
важного шага, — то международное сообщество не 
может и не должно игнорировать их справедливую 
и законную просьбу.  

 С другой стороны, нужно немедленно облег-
чить участь палестинцев, находящихся в секторе 
Газа, и решить проблемы, связанные с восстановле-
нием и реконструкцией этого сектора. Резолю-
ция 1860 (2009) Совета Безопасности должна быть 
выполнена в полном объеме. Сегодняшние условия 
жизни гражданского населения Газы, с гуманитар-
ной и правозащитной точек зрения, представляются 
нетерпимыми, неприемлемыми и, в конечном итоге, 

противоречат интересам всех соответствующих 
сторон. Недавнее обострение напряженности в от-
ношениях между сторонами четко показывает, что 
ситуация сложилась шаткая, чтобы не сказать 
большего. Минималистские подходы, предусматри-
вающие использование публичной дипломатии, тут 
не сработают. Израиль должен немедленно снять 
незаконную блокаду Газы. 

 В то же время одним из первых приоритетов 
по-прежнему остается достижение национального 
примирения в среде самих палестинцев. В этой свя-
зи Турция призывает все палестинские группы раз и 
навсегда покончить с расколом и взяться за строи-
тельство собственного государства, которое будет 
жить бок о бок с Израилем в мире и безопасности. 
В этом контексте международному сообществу сле-
дует решительно протянуть палестинцам свою руку 
помощи. 

 С тех пор, когда Израиль совершил веролом-
ное нападение на конвой судов, следовавший в Газу 
с гуманитарным грузом на борту, прошло одинна-
дцать месяцев. В результате этого нападения были 
убиты девять гражданских лиц и многие получили 
ранения. Этот международный инцидент имел по-
следствия для международного мира и безопасно-
сти, и Совет сразу же после него принял весьма же-
сткое заявление Председателя.  

 Кроме того, этот трагический эпизод произо-
шел в русле многочисленных, совершаемых Израи-
лем на постоянной основе грубых нарушений меж-
дународного права, начиная с введения незаконной 
блокады и заканчивая пытками и убийством людей 
на борту судов, входивших в состав этого междуна-
родного гуманитарного конвоя. Сначала Турция пы-
талась предотвратить этот инцидент, но потом, по-
сле того как эта трагедия произошла, мы передали 
этот вопрос на рассмотрение соответствующих ме-
ждународных органов. Со своей стороны, Турция 
строго придерживается всех параметров, установ-
ленных для процесса международного расследова-
ния под эгидой Организации Объединенных Наций, 
и воздерживается от односторонних действий и ка-
ких-либо провокационных заявлений.  

 Мы продолжаем вносить посильный вклад в 
расследование, которое проводится под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций, и надеемся, что 
это расследование справедливо расставит все точки 
над «и». Однако тут не должно быть ни малейшего 
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сомнения в отношении нашей решимости разо-
браться в этом вопросе. Мы будем держать его под 
контролем, используя все имеющиеся в междуна-
родной системе механизмы, пока не убедимся, что 
справедливость восторжествовала. Ни один член 
международного сообщества не может считать себя 
выше закона. Ответственность — это главный ключ 
к стабильности и безопасности. Следует также пом-
нить, что практика направления в Газу гуманитар-
ных конвоев не может считаться просто односто-
ронней провокацией. Если бы мы смогли обратить 
вспять сегодняшнюю политику Израиля в отноше-
нии Газы, которая направлена против всего населе-
ния этого сектора и предусматривает применение 
силы, не соразмерной ситуации, тогда бы исчезли и 
коренные причины для направления таких конвоев.  

 В заключение разрешите мне еще раз заявить, 
что Турция полна решимости неизменно поддержи-
вать наших палестинских братьев и сестер в их 
усилиях по достижению своей давней цели — соз-
данию жизнеспособного, мирного и процветающего 
палестинского государства. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется г-ну Педро Серрано, испол-
няющему обязанности руководителя делегации Ев-
ропейского союза при Организации Объединенных 
Наций. 

 Г-н Серрано (говорит по-английски): К дан-
ному заявлению присоединяются страны-кандидаты 
Хорватия, бывшая югославская Республика Маке-
дония и Черногория, страны-участницы процесса 
стабилизации и ассоциации, потенциальные канди-
даты Албания, Босния и Герцеговина и Сербия, а 
также Украина, Республика Молдова и Грузия. 

 Эти прения проходят во время, когда между-
народное сообщество стоит перед лицом целого ря-
да проблем, затронувших страны ближневосточного 
региона. Однако главной среди них остается арабо-
израильский конфликт, а другие события, происхо-
дящие в арабском мире, пусть и исторические по 
своему характеру, лишь указывают на необходи-
мость активизации наших усилий для скорейшего 
разрешения этой проблемы. 

 Европейский союз твердо убежден в том, что 
сегодняшний момент, открывающий путь к преоб-
разованиям, по сути является возможностью, кото-
рую упускать никак нельзя. Стороны и весь регион 
ждали этого момента довольно долго. Их надежды 

и чаяния рушились неоднократно. В последние не-
дели в рамках «четверки» мы прилагали и будем 
неустанно прилагать много усилий, потому что уве-
рены, что, дополняя и поддерживая усилия Соеди-
ненных Штатов, Европейский союз, Организация 
Объединенных Наций и Россия могут внести свой 
вклад в мирное урегулирование конфликта, на кото-
рое мы все надеемся. Мы также считаем, что в это 
дело на основе Арабской мирной инициативы ог-
ромный вклад могут внести арабские страны. 

 Европейский союз считает, что односторонние 
действия какой-либо из сторон не могут предрешать 
результатов переговоров. Мы должны продолжать 
прилагать совместные усилия для достижения мир-
ного урегулирования. Европейский союз вновь за-
являет, что поселения на Западном берегу, в том 
числе в Восточном Иерусалиме, являются по меж-
дународному праву незаконными, препятствуют 
миру и могут сделать невозможным достижение 
урегулирования, предусматривающего сосущество-
вание двух государств. Вся поселенческая деятель-
ность, в том числе в Восточном Иерусалиме, долж-
на быть немедленно прекращена, а планы строи-
тельства нового жилья преданы забвению. 

 Доверие между сторонами серьезно подорва-
но, и поэтому мы направляем наши усилия на соз-
дание надежной основы для возобновления перего-
воров между сторонами по всем вопросам, касаю-
щимся окончательного статуса. Эти переговоры до 
сентября 2011 года должны увенчаться решением, 
предусматривающим сосуществование двух госу-
дарств. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы еще раз напомнить о позиции Европей-
ского союза по данному вопросу. Мы считаем, что 
основой для возобновления переговоров между 
сторонами должны быть следующие параметры: 
во-первых, соглашение относительно границ между 
двумя государствами, которые должны быть опре-
делены в пределах границ, существовавших по со-
стоянию на 4 июня 1967 года, с эквивалентными 
территориальными уступками, которые могут быть 
согласованы между сторонами; во-вторых, догово-
ренности в сфере безопасности, обеспечивающие 
палестинцам уважение их суверенитета и прекра-
щение оккупации, а израильтянам — защиту их 
безопасности, недопущение возрождения террориз-
ма и возможность эффективно противостоять но-
вым угрозам; в-третьих, справедливое и согласо-
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ванное решение вопроса о беженцах; и, 
в-четвертых, удовлетворение чаяний обеих сторон в 
отношении Иерусалима. Путем переговоров необ-
ходимо также способ урегулирования вопроса о 
статусе Иерусалима как будущей столицы двух го-
сударств. 

 Европейский союз уже не раз убедительно до-
казывал, что он является сторонником и крупным 
спонсором разработанной премьер-министром Фай-
ядом программы государственного строительства. 
На последнем совещании Специального комитета 
связи, состоявшемся 13 апреля в Брюсселе и орга-
низованном Верховным представителем Европей-
ского союза по внешней политике и политике безо-
пасности Кэтрин Эштон, было единодушно призна-
но, что в последние два года, когда международное 
сообщество координировало свои усилия, направ-
ленные на поддержку планов создания устойчивой 
экономики и на укрепление государственных учре-
ждений, работа Палестинской администрации в 
сфере государственного строительства получила 
новое дыхание. Европейский союз с удовлетворе-
нием отмечает, что, по мнению Организации Объе-
диненных Наций и международных финансовых 
учреждений, в основных секторах, которые они об-
следовали, несмотря на продолжающуюся оккупа-
цию и разъединенность Западного берега и Газы, 
палестинские органы власти превысили показатели, 
характеризующие полноценное государство, и даже 
превосходят по ним многие давно сформировав-
шиеся и функционирующие государства. 

 Европейский союз решительно поддерживает 
этот процесс институционального строительства. 
Поэтому мы приветствуем организацию второй ме-
ждународной конференции доноров в поддержку 
палестинского государства, которую планируется 
провести в июне этого года в Париже. Европейский 
союз расширил компонент оказания помощи про-
цессу институционального строительства и в этом 
году доведет его до 75 млн. евро из 300 млн. евро, 
предусмотренных на нужды оккупированной пале-
стинской территории. Однако закрепить те сущест-
венные успехи, которых удалось достичь палестин-
скому народу, удастся только в том случае, если они 
будут подкреплены прорывом на политическом на-
правлении. 

 Европейский союз сожалеет по поводу возоб-
новления насилия в последние недели. Верховный 
представитель Европейского союза Кэтрин Эштон 

выступила с заявлениями, в которых однозначно 
осудила минометные и ракетные обстрелы с терри-
тории сектора Газа, в частности последний обстрел 
школьного автобуса, в результате которого погиб 
один учащийся. Она потребовала немедленно и на 
постоянной основе прекратить такие обстрелы. Она 
также выразила сожаление в связи гибелью граж-
данских лиц в Газе и призвала Израиль проявлять 
сдержанность. Мы должны защищать жизнь граж-
данских лиц повсюду и при любых обстоятельствах. 
Европейский союз настоятельно призывает в пол-
ной мере соблюдать международное гуманитарное 
право. Чтобы иметь хоть малейшую надежду на 
подлинный мирный процесс, объявленное прекра-
щение огня должно строго соблюдаться всеми сто-
ронами. Европейский союз призывает тех, кто 
удерживает похищенного израильского солдата Ги-
лада Шалита, немедленно его освободить. 

 Европейский союз вновь настоятельно призы-
вает к полному осуществлению резолюции 1860 
(2009), в которой содержится требование немедлен-
но, безоговорочно и на постоянной основе открыть 
пограничные контрольно-пропускные пункты для 
передвижения гуманитарной помощи, коммерче-
ских грузов и людей в Газу и из нее, включая пере-
движение товаров и людей с Западного берега. Ев-
ропейский союз призывает всех международных 
субъектов, желающих оказать помощь Палестине, 
использовать для поддержки Газы существующие 
сухопутные контрольно-пропускные пункты. 

 Еще одним важнейшим компонентом усилий 
по восстановлению Газы является расширение и ус-
корение импорта строительных материалов. Не-
смотря на некоторый прогресс, которого удалось 
достичь после июньского 2010 года решения прави-
тельства Израиля в отношении доступа в Газу, не-
обходимы дополнительные усилия по внесению ко-
ренных изменений в проводимую Израилем поли-
тику — изменений, которые обеспечивали бы вос-
становление и подъем экономики в Газе, а также 
улучшение условий повседневной жизни ее населе-
ния при учете законных интересов Израиля в сфере 
безопасности. 

 Европейский союз вновь заявляет о своей го-
товности вносить существенный вклад в дело дос-
тижения всеобъемлющего и устойчивого урегули-
рования, которое позволит Государству Израиль и 
независимому, демократическому, территориально 
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целостному и жизнеспособному палестинскому го-
сударству жить бок о бок в мире и безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа. 

 Г-н Диалло (говорит по-французски): От име-
ни Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа разрешите мне, г-н Председа-
тель, тепло поздравить Вас с образцовым руково-
дством работой Совета в этом месяце. Я хотел бы 
также выразить Постоянному представителю Китая 
послу Ли Баодуну признательность за его эффек-
тивное председательствование в Совете в марте ме-
сяце. 

 Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность заместителю Генерального секретаря по по-
литическим вопросам г-ну Линну Пэскоу за прове-
денный им сегодня блестящий брифинг, в ходе ко-
торого он подробно описал нестабильную ситуацию 
на местах, особенно в секторе Газа, и призвал меж-
дународное сообщество во взаимодействии со сто-
ронами добиваться создания благоприятных усло-
вий для возобновления мирного процесса. 

 Всплеск насилия, наблюдаемый в последнее 
время на оккупированных палестинских территори-
ях, в частности в секторе Газа, является жестоким 
напоминаем о том, насколько ситуация на местах 
остается напряженной и зыбкой. Ракетные обстре-
лы, осуществляемые палестинскими боевиками, и 
ответные меры возмездия со стороны израильских 
войск привели к многочисленным жертвам, боль-
шинство из которых — палестинские гражданские 
лица. Наш Комитет призывает стороны воздержи-
ваться от любых провокаций и действовать ответст-
венно. Мы решительно осуждаем все нападения на 
гражданских лиц и считаем, что они требуют не-
медленной защиты. 

 Мы надеемся, что Совет выполнит обязанно-
сти, возложенные на него по Уставу, и будет дейст-
вовать решительно и столь же энергично, как и в 
других конфликтных ситуациях. Он должен суще-
ственно активизировать усилия по обеспечению 
полного выполнения своей резолюции 1860 (2009), 
с тем чтобы положить конец блокаде Газы и огра-
ничениям на свободу передвижения людей и това-
ров, а также содействовать примирению в среде са-
мих палестинцев. 

 Мы надеемся на возобновление серьезных 
прямых переговоров между Израилем и палестин-
цами по всем вопросам, касающимся окончательно-
го статуса, до сентября месяца — срока, установ-
ленного «четверкой». В этой связи мы обращаемся 
к «четверке» с призывом оперативно утвердить не-
давнюю инициативу Соединенного Королевства, 
Франции и Германии, направленную на возобнов-
ление переговоров и достижение по их итогам сле-
дующих целей: подписание соглашения по Иеруса-
лиму как столице двух государств — Израиля и Па-
лестины, — живущих в пределах границ, существо-
вавших по состоянию на июнь 1967 года; подтвер-
ждение незаконности поселений; достижение на 
основе консенсуса справедливого урегулирования 
вопроса о беженцах; и создание механизмов обес-
печения безопасности, предусматривающих пре-
кращение израильской оккупации. 

 Эти переговоры увенчаются успехом лишь в 
том случае, если стороны будут добросовестно вы-
полнять свои обязательства по «дорожной карте», в 
частности если будет введен полный мораторий на 
всю поселенческую деятельность Израиля на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
так называемый «естественный рост». Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью и выразить 
наше разочарование нерешительностью Совета в 
этом важном вопросе и его нежеланием подтвер-
дить свои предыдущие позиции и принять соответ-
ствующий проект резолюции, который пользовался 
широкой поддержкой государств-членов. Недавно 
принятое Израилем прискорбное решение утвер-
дить план строительства в Гило, Восточный Иеру-
салим, более 900 новых единиц жилья свидетельст-
вует о том, что проблема поселенческой деятельно-
сти сохраняется. Вмешаться в такой ситуации — 
это моральный долг Совета и его обязанность по 
Уставу. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что пале-
стинское государство уже признано целым рядом 
государств-членов. Они и многие другие страны 
поддерживают Палестинскую администрацию в ее 
усилиях по выполнению программы государствен-
ного строительства к сентябрю месяцу. Организа-
ция Объединенных Наций, Всемирный банк и Ме-
ждународный валютный фонд подтвердили, что се-
годня палестинцы уже имеют институциональную 
структуру, позволяющую управлять собственным 
государством. 
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 Со времени проведения в Совете последних 
прений по этому пункту повестки дня 
(см. S/PV.6484) наш Комитет провел в Вене и Мон-
тевидео международные совещания, которые были 
посвящены вопросу достижения мира в отношениях 
между израильтянами и палестинцами. Мы остаем-
ся полностью приверженными цели реализации ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и будем продолжать поощрять усилия в 
этом плане согласно резолюциям Совета Безопас-
ности, Мадридским принципам и Арабской мирной 
инициативе, в соответствии с которыми Израиль и 
палестинское государство будут жить бок о бок в 
мире и безопасности. За претворение этой перспек-
тивы в жизнь Организация Объединенных Наций и 
ее Совет Безопасности несут особую ответствен-
ность. В этой связи я заверяю Совет в том, что он 
может рассчитывать на сотрудничество и поддерж-
ку Комитета в своих усилиях по обеспечению осу-
ществления его собственных резолюций по вопросу 
о Палестине. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово представителю Таджикиста-
на. 

 Г-н Нозири (Таджикистан) (говорит по-анг-
лийски): Я имею удовольствие выступить со сле-
дующим заявлением от имени членов Организации 
Исламская конференция (ОИК), поскольку Таджи-
кистан является в настоящее время Председателем 
группы государств — членов ОИК. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-на Линна Пэскоу за его брифинг. Я хо-
тел бы также выразить нашу глубокую признатель-
ность Колумбии, председательствующей в Совете 
Безопасности, за своевременный созыв этого засе-
дания и за предоставленную группе ОИК возмож-
ность выступить в Совете.   

 Палестинский вопрос по-прежнему является 
для всего международного сообщества одним из 
главных приоритетов и основных проблем. Наши 
коллективные политические обязательства, резолю-
ции и обещания по этому вопросу ждут реализации 
и выполнения вот уже более полувека. Группа ОИК 
по-прежнему твердо убеждена в том, что Совет 
Безопасности не должен быть освобожден от своей 
роли в этом вопросе и что он должен без промедле-
ния действовать ради того, чтобы обеспечить осу-

ществление палестинским народом своего права на 
самоопределение, суверенитет и независимость в 
своем Государстве Палестина на территории, окку-
пированной с 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме, включая справедливое решение про-
блемы тяжелого положения палестинских беженцев 
согласно резолюциям Организации Объединенных 
Наций и нормам международного права. 

 Наши прения сегодня приобретают чрезвы-
чайную важность с учетом  того, что они совпадают 
по времени с трудной ситуацией, с которой по-
прежнему сталкиваются миллионы палестинцев на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. Несмотря на резолю-
цию 1860 (2009) Совета Безопасности от 8 января 
2009 года, Израиль, оккупирующая держава, про-
должает свою военную агрессию против сектора 
Газа. Незаконная израильская блокада остается в 
силе, по-прежнему затрагивая жизнь всего пале-
стинского гражданского населения Газы, препятст-
вуя его доступу к гуманитарной помощи и основ-
ным материалам; препятствуя восстановлению, в 
том числе по линии Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ и Про-
граммы развития Организации Объединенных  На-
ций, тысяч разрушенных домов и инфраструктуры; 
и блокируя процесс социально-экономического вос-
становления. В этой связи группа ОИК продолжает 
призывать к серьезной реализации выводов и реко-
мендаций расследования Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе в качестве важнейшей 
меры для обеспечения правосудия и подотчетности 
и во избежание дальнейших нарушений прав чело-
века на оккупированной палестинской территории 
Израилем, оккупирующей державой.  

 На Западном берегу Израиль продолжает неза-
конное строительство своих поселений и практику 
уничтожения домов, проведения жестоких военных 
рейдов, ограничения на передвижение и конфиска-
ции земли, введения сотен контрольно-пропускных 
пунктов и задержания тысяч палестинцев. Он также 
продолжает строительство разделительной стены в 
явное нарушение международного права и юриди-
чески авторитетного консультативного заключения 
Международного Суда (см. А/ES-10/273). Эти на-
рушения являются самыми интенсивными и агрес-
сивными в оккупированном Восточном Иерусали-
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ме, где Израиль также продолжает систематический 
процесс изменения исторической палестинской, 
арабской и исламской самобытности аль-Кудс аш-
Шарифа на основе своих вопиющих попыток «иу-
даизации» города, трансформируя его демографи-
ческий состав и характер. 

 Сегодня группа ОИК подтверждает централь-
ный характер аль-Кудс аш-Шарифа для всей ислам-
ской уммы и подчеркивает палестинский, арабский 
и исламский характер оккупированного Восточного 
Иерусалима и необходимость полного соблюдения 
неприкосновенности исламских и христианских 
святынь в городе. Группа ОИК также подтверждает, 
что аль-Кудс аш-Шариф остается неотъемлемой ча-
стью палестинской территории, оккупированной 
Израилем с 1967 года, и что его незаконная аннек-
сия Израилем по-прежнему отвергается и не при-
знается международным сообществом.     

 Мы утверждаем, что урегулирование всего 
ближневосточного конфликта зависит от урегули-
рования его ключевой проблемы — палестинского 
вопроса. Международный консенсус относительно 
реализации видения двух государств требует четкой 
позиции на основе международного права и спра-
ведливости. Должно быть полное признание и со-
блюдение исторических обязательств и обещаний, 
взятых в этой связи, воплощенных в принципах и 
договоренностях мирного процесса, а именно: в со-
ответствующих резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций, Мадридских решениях, включая 
принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 
инициативе, которую поддерживает ОИК, и «до-
рожной карте» «четверки». Надо приложить все 
усилия, в том числе Совету Безопасности и «чет-
верке» в свете ее провозглашенной приверженности 
выполнению коллективных правовых и моральных 
обязательств, с целью обеспечения мира, справед-
ливости и безопасности в регионе в этом году. 

 На данном критически важном этапе необхо-
димо также воздать должное и продолжать оказы-
вать полную поддержку палестинским усилиям по 
построению государства, которые успешно продви-
гаются вперед. Поскольку, к сожалению, мирный 
процесс по-прежнему находится в тупике, настало 
время признать независимое Государство Палести-
на в пределах границ 1967 года, ибо это краеуголь-
ный камень достижения стабильности, процвета-
ния, мира и безопасности для Палестины, Израиля 
и других соседних стран в регионе. 

 ОИК также присоединяется к позиции между-
народного сообщества, также подтверждая, что все 
меры и действия, которые предприняты или будут 
предприняты Израилем, оккупирующей державой, 
по изменению правового, физического и демогра-
фического статуса оккупированных сирийских Го-
лан и их институциональных структур, а также из-
раильские меры по навязыванию там своей юрис-
дикции и управления, являются недействительными 
и не имеют законной силы. ОИК требует, чтобы Из-
раиль выполнил в полном объеме и немедленно ре-
золюцию 497 (1981) и полностью ушел с оккупиро-
ванных сирийских Голан к границам по состоянию 
на 4 июня 1967 года в осуществление резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973), а также из тех районов 
Ливана, которые все еще остаются оккупированны-
ми.   

 В заключение я хотел бы подтвердить полную 
поддержку и солидарность ОИК с палестинским 
народом в его усилиях по обретению вновь своих 
законных и неотъемлемых национальных прав, 
включая свое право на возвращение, самоопределе-
ние и создание своего независимого Палестинского 
Государства на своей национальной земле со столи-
цей в Восточном Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Прежде всего позволь-
те мне сказать, что наша страна является важной 
стороной в арабо-израильском конфликте, а также 
подтвердить два жизненно важных момента. Во-
первых, сирийские Голанские высоты находятся под 
израильской оккупацией с 1967 года. Во-вторых, ко-
гда наша страна была непостоянным членом Совета 
Безопасности с 2001 по 2003 годы, мы предложили 
Совету проводить открытые заседания каждые три 
месяца для рассмотрения ситуации на Ближнем 
Востоке. 

 Наша делегация хотела бы поблагодарить Ко-
лумбию как Председателя Совета за созыв этих от-
крытых прений для обсуждения эскалации агрессии 
Израиля против оккупированных арабских террито-
рий. Мы хотели бы также поблагодарить, в частно-
сти, Постоянного представителя Китая за его от-
личную работу в качестве Председателя Совета в 
прошлом месяце. 
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 За многие десятилетия израильской оккупа-
ции, которая началась в июне 1967 года, Совет 
Безопасности, Генеральная Ассамблея и другие ор-
ганы Организации Объединенных Наций приняли 
сотни резолюций, призывающих Израиль прекра-
тить свою оккупацию арабских территорий и свои 
жестокие расправы над безоружным и беззащитным 
палестинским народом. К сожалению, несмотря на 
все эти резолюции, Израиль, как свидетельствуют 
факты, продолжает свою организованную и систе-
матическую деятельность и отказывается выпол-
нять международные обязательства, нарушая осно-
вополагающие принципы международного права и 
международного гуманитарного права. Это со всей 
очевидностью свидетельствует о том, что Израиль 
пренебрегает нормами международного права. 

 Одним из главных враждебных актов Израиля, 
получивших международное осуждение, является 
его кампания по созданию поселений на оккупиро-
ванных арабских территориях, в том числе захват 
земель, уничтожение жилых домов, выдворение 
проживающих в них людей и расселение в этих до-
мах сотен колонизаторов, не говоря уже о строи-
тельстве расистской разделительной стены и иудаи-
зации оккупированного Иерусалима. Все это проис-
ходит на глазах тех самых людей, которые призы-
вают к защите прав человека, игнорируя при этом 
грубые нарушения Израилем прав человека на ок-
купированных арабских территориях. 

 Более того, все это происходит в то время, ко-
гда Совет Безопасности не проявляет своей эффек-
тивности при осуществлении своего долга и своих 
обязанностей по поддержанию международного 
мира и безопасности в соответствии с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций. Самым последним примером этого является 
невозможность принятия проекта резолюции 
(S/2011/240), в котором содержался призыв поло-
жить конец деятельности Израиля по созданию по-
селений на оккупированных палестинских террито-
риях (см. S/PV.6484), несмотря на тот факт, что про-
ект резолюции и принцип незаконности израиль-
ской деятельности по созданию поселений получил 
поддержку международного сообщества. 

 Прошло два года с тех пор, как Израиль осу-
ществил агрессию в секторе Газа. В ходе этой опе-
рации Израиль совершил военные преступления и 
серьезные нарушения гуманитарного права, кото-
рые считаются преступлениями против человечно-

сти. Тем не менее лица, осуществившие эти пре-
ступления в Израиле, не понесли судебной ответст-
венности и остались безнаказанными. Израиль про-
должает отказывать в разрешении на строительство 
школ и других объектов Ближневосточным агентст-
вом Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ и 
чинит препятствия на пути подобной деятельности 
и осуществлению проектов в секторе Газа. В ре-
зультате этого Израиль получил дополнительный 
стимул на проведение своей бесчеловечной полити-
ки эмбарго в отношении населения сектора Газа. Он 
в очередной раз угрожает новой агрессией против 
второй гуманитарной флотилии, осуществление ко-
торой планируется для оказания гуманитарной по-
мощи. Израиль совершает новые агрессивные акты 
в секторе Газа и новые массовые расправы над па-
лестинцами, в результате чего десятки ни в чем не 
повинных палестинцев погибли и многие сотни по-
лучили ранения. 

 В этом контексте мы потрясены отсутствием 
какой-либо реакции со стороны международного 
сообщества в ответ на призывы палестинского на-
рода. На протяжении многих десятилетий междуна-
родное сообщество игнорирует израильские пре-
ступления против палестинского народа и продол-
жающуюся оккупацию Израилем арабских террито-
рий. На протяжении последних нескольких дней 
Лига арабских государств призывает Совет Безо-
пасности принять резолюцию о введении в отноше-
нии Израиля эмбарго на воздушные полеты в связи 
с нападениями с воздуха на сектор Газа для защиты 
беззащитных мирных жителей, а также положить 
конец несправедливому эмбарго. Поэтому мы при-
зываем Совет Безопасности незамедлительно при-
слушаться к этому требованию Лиги арабских госу-
дарств в интересах защиты мирных палестинских 
жителей. Мы вновь заявляем о том, что защита па-
лестинских, сирийских и ливанских мирных жите-
лей, живущих в условиях израильской оккупации и 
ежедневно подвергающихся нападениям со стороны 
Израиля, являются неотъемлемой частью вопроса о 
защите всех без исключения гражданских лиц. 

 Израильская оккупация сирийских Голан так-
же является достаточно серьезным вопросом. Изра-
иль отказывается вывести свои силы с оккупиро-
ванных сирийских Голан и вернуть их Сирии, пре-
небрегая при этом решениями международного со-
общества, в особенности резолюцией 497 (1981), 
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объявляющей оккупацию сирийских Голан полно-
стью незаконной и не имеющей юридической силы. 
Израиль продолжает проводить свою политику тер-
рора и репрессий против сирийских граждан на си-
рийских Голанах, бросает их в тюрьмы. Он также 
продолжает захват территорий и деятельность по 
созданию поселений, включая проведение недавней 
поселенческой кампании на сирийских Голанах. 
Совет поселенцев на Голанских высотах проводит 
новые провокационные мероприятия в виде пуб-
личной кампании по созданию новых поселений на 
оккупированных сирийских Голанских высотах. В 
результате этой кампании, получившей название 
«Добро пожаловать на Голаны», 3000 семей изра-
ильских переселенцев перебрались на Голаны. 

 Недавно израильский кнессет принял закон, 
согласно которому, в случае какого-либо отступле-
ния из оккупированных сирийских Голанских высот 
и Восточного Иерусалима, необходимо провести 
общий референдум. Это полностью противоречит 
международному праву и резолюциям Совета Безо-
пасности, в первую очередь резолюциям 497 (1981) 
и 487 (1981). Мы вновь заявляем о том, что эта мера 
является полностью неприемлемой и не меняет тот 
факт, что Голанские высоты являются оккупирован-
ными сирийскими территориями и что возвращение 
Голанских высот к границам 4 июня 1967 года 
должно быть основой любых договоренностей об 
установлении мира. Мы считаем, что правительство 
Израиля несет ответственность за все эти враждеб-
ные и провокационные акции. 

 Некоторые постоянные члены Совета в своих 
сегодняшних выступлениях ссылались на положе-
ние в моей стране. Их заявления носили необъек-
тивный характер и содержали крайне опасные пре-
увеличения. Я хотел бы обратить внимание Совета 
Безопасности на следующее. 

 В субботу, 16 апреля, президент Сирии пред-
седательствовал на первом заседании нового прави-
тельства. Он призвал правительство проявить ак-
тивность и принять незамедлительные меры для 
реализации ряда проектов предложений по прове-
дению реформ и развитию в государстве демокра-
тии, привлечению граждан к участию в интересах 
упрочения национального единства, стабильности и 
безопасности страны и ее граждан. Через четыре 
дня после этого совещания правительство предста-
вило три проекта законов, которые были подписаны 
президентом и сегодня вступили в силу: закон об 

отмене чрезвычайного положения, роспуске высше-
го государственного суда по вопросам безопасно-
сти, а также закон о предоставлении права на про-
ведение мирных демонстраций. В настоящее время 
правительство работает над подготовкой ряда про-
ектов новых законов, касающихся политических 
партий, средств массовой информации и местных 
органов управления. 

 По общему мнению, президент Асад является 
руководителем-реформатором, поскольку он в пол-
ной мере осознает тот факт, что эти реформы явля-
ются внутригосударственной и исключительно 
внутригосударственной необходимостью. Нет нуж-
ды напоминать о том, что согласно Уставу Органи-
зации Объединенных Наций любая реформа в госу-
дарстве — члене Организации является внутренним 
делом этого государства. Все обязаны уважать 
принцип невмешательства во внутренние дела, 
включая некоторых постоянных государств — чле-
нов Совета. Подобные реформы не должны натал-
киваться на препятствия, которые могут отвечать 
лишь внешним интересам и их политике. Кто бы 
извне ни призывал к проведению реформ, они не 
могут преднамеренно игнорировать тот факт, что на 
местах уже проводятся реформы и принимаются 
соответствующие меры. Нельзя допускать того, 
чтобы эти лица пытались подорвать весьма хорошо 
известную сирийскую модель реформ, которая ос-
нована на терпимости и сосуществовании различ-
ных слоев населения страны. 

 В Совете Безопасности раздается целый ряд 
призывов, в том числе к свержению законных пра-
вительств. Те, кто выступает с подобного рода при-
зывами, виновен в негативном подстрекательстве и 
несет ответственность за действия, наносящие 
ущерб интересам народов и правительств. Это 
представляет собой как явное нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций, так и нерацио-
нальную попытку прибегнуть к международному 
праву для того, чтобы извлечь выгоду из этого засе-
дания, посвященного положению на Ближнем Вос-
токе, тема которого ограничивается израильско-
палестинским конфликтом, в частности вопросом о 
Палестине. Таким образом, это представляет собой 
злоупотребление данным пунктом повестки дня с 
целью игнорировать коренные аспекты проблемы. 
Это также содействует продолжению израильской 
агрессии и оккупации и проведению израильским 
правительством политики и практики дальнейшей 
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эскалации насилия и расширения поселений. Кроме 
того, это подпитывает его непримиримость и пол-
ное пренебрежение волей международного сообще-
ства и палестинского народа к миру. 

 Нам хотелось бы услышать, чтобы представи-
тели Соединенных Штатов и Соединенного Коро-
левства хотя бы раз выразили проживающим на ок-
купируемых с 1967 года сирийских Голанах сирий-
цам сочувствие и сострадание. Нам хотелось бы ус-
лышать, чтобы эти две делегации призвали Израиль 
отменить чрезвычайное положение, по сей день со-
храняющееся в этой стране с 1948 года. Это чрез-
вычайное положение было использовано для того, 
чтобы захватить палестинскую территорию, снести 
жилые дома и изгнать их жителей и предоставить 
бандам израильских поселенцев возможность окку-
пировать эту землю. Кроме того, Израиль использу-
ет закон о чрезвычайном положении, введенный в 
силу в 1939 году, когда территория находилась под 
британским мандатом, и применявшийся ко всей 
Палестине. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Пакистана. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы воздаем Вам должное, г-н Председатель, за са-
моотверженное и умелое руководство работой Со-
вета Безопасности в текущем месяце. 

 Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным 
постоянными представителями Египта и Таджики-
стана соответственно от имени Движения непри-
соединения и Организации Исламская конферен-
ция. 

 В ходе самых последних посвященных Ближ-
нему Востоку прений в этом зале (см. S/PV.6484) 
большинство из нас выражали глубокие сожаления 
по поводу срыва прямых палестино-израильских 
переговоров и его последствий для мира в регионе. 
Три месяца спустя пелена мрака сгустилась еще 
больше. Перспективы возобновления ближнево-
сточного мирного процесса не воодушевляют. Соз-
дается впечатление, что те малые возможности для 
установления прочного мира, которые возникли 
благодаря снижению в последнее время уровня на-
силия, теперь опять от нас ускользают. Ситуация 
усугубляется еще и тем, что ближневосточная «чет-
верка» тоже, как представляется, все больше утра-
чивает способность содействовать возобновлению 
прямых переговоров и определить конкретные па-

раметры окончательного урегулирования. Это стало 
очевидным в результате недавней отсрочки берлин-
ского совещания «четверки». 

 В такой поистине отчаянной ситуации Совет 
Безопасности тоже перекладывает свою роль в уре-
гулировании вопроса о Палестине на отдельные 
страны и неформальные их объединения. Мы с тре-
вогой отмечаем, что единственная деятельность Со-
вета в отношении палестинского вопроса заключа-
ется в ежеквартальном проведении открытых пре-
ний, в ходе которых даже вдохновенные и четко со-
ставленные заявления не способны преодолеть со-
мнамбулизм их слушателей, которым слишком хо-
рошо известно, что безвыходное положение столь 
же незыблемо, сколь общеизвестная Полярная звез-
да. 

 Единственный луч надежды в этом мрачном 
сценарии — это впечатляющее продвижение вперед 
Палестинской администрации в направлении обре-
тения государственности. Многочисленными неза-
висимыми источниками подтверждается тот факт, 
что цель построения государственных институтов к 
августу для Палестинской администрации вполне 
достижима. Согласно последним докладам, подго-
товленным Организацией Объединенных Наций, 
Всемирным банком и Международным валютным 
фондом для Специального комитета связи ближне-
восточной «четверки», Палестинская администра-
ция на нескольких ключевых направлениях уже 
превзошла «порог» функционального государства. 
В этих докладах надлежащим образом признаются 
ее финансовая эффективность и высокие темпы 
экономического роста на Западному берегу и в сек-
торе Газа. Сама «четверка» порадовалась такой 
оценке и заявила, что палестинские государствен-
ные институты функционируют ничуть не хуже, 
чем те, которые существуют в уже упрочившихся 
государствах. Проводимая Палестинской админист-
рацией политика самостоятельности, расширения 
прав и создания экономических возможностей разу-
беждает даже оккупантов в их способности оправ-
дывать свою незаконную оккупацию как необходи-
мое зло. 

 Достижение цели создания к сентябрю Пале-
стинского Государства нам вполне подвластно. Если 
же мы допустим, чтобы оно разбилось о каменную 
стену цинизма, будем бездействовать или поступать 
согласно соображениям политической выгоды, это 
повлечет за собой серьезные последствия для мира 
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и стабильности. Несоблюдение крайнего срока, ус-
тановленного на 1999 год в Ословских соглашени-
ях, дало толчок второй интифаде. Срыв крайнего 
срока создания палестинской государственности, 
установленного на 2005 год в «дорожной карте» 
«четверки» 2003 года, вызвал насилие и кровопро-
литие, итогом которых стала осада Газы и ее жесто-
кие последствия. Нельзя допускать того, чтобы сен-
тябрь 2011 года стал еще одной датой в этой траги-
ческой хронологии. 

 Народ Палестины прошел уже более полпути в 
выполнении своих обязательств по достигнутым 
договоренностям. Теперь непредвзято и добросове-
стно пойти навстречу должен Израиль. Он должен 
прекратить всякую поселенческую деятельность на 
оккупированных арабских территориях и выпол-
нять свою обязанность соблюдать права человека 
палестинского народа. Израильская блокада Газы 
просто бесчестна и не выдерживает никакой крити-
ки. Израиль должен также способствовать заверше-
нию восстановительных проектов, в том числе тех, 
которые осуществляются Ближневосточным агент-
ством для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ. 

 Пакистан выступает за прочный мир для всего 
жителей Ближнего Востока, вне зависимости от их 
вероисповедания, этнической принадлежности или 
национальности. По мере того как палестинская го-
сударственность складывается на обломках невы-
полненных обещаний, ее нельзя загонять в угол с 
помощью насилия. Мы присоединяемся к другим 
делегациям в призывах к обеспечению в Газе уста-
новления и сохранения режима прекращения огня. 

 Основы для мира на Ближнем Востоке под-
робно изложены и закреплены в резолюциях 242 
(1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 
(2008); в Мадридских договоренностях; в Арабской 
мирной инициативе; и в составленной «четверкой» 
«дорожной карте». Теперь крайне необходимы мо-
билизация и сохранение политической воли к реа-
лизации этих основ. 

 Надеемся, что Совет Безопасности и ближне-
восточная «четверка» вступят в серьезное взаимо-
действие со сторонами, которых это касается, ради 
выполнения коллективной задачи международного 
сообщества, заключающейся в создании независи-
мого, суверенного и жизнеспособного Государства 
Палестина, мирного сосуществующего со всеми 

своими соседями. Пакистан разделяет и поддержи-
вает эту цель. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово представителю Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Ваше председательство в Совете Безопасно-
сти, г-н Председатель, выпало на очень трудное для 
международной обстановки время, требующее кон-
сультаций и решений. Председательствующая в Со-
вете колумбийская делегация проявляет мудрость, 
проницательность и дальновидность. Это делает 
честь Вашей дружественной стране и ее заслужи-
вающей всяческих похвал работе. 

 Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Саудовской Аравии от 
имени Группы арабских государств, представителем 
Египта от имени Движения неприсоединения и 
представителем Таджикистана от имени Организа-
ции Исламская конференция (ОИК). Королевство 
Марокко хотело бы выразить обеспокоенность в 
связи с задержками в усилиях, направленных на то, 
чтобы вдохнуть новую жизнь в процесс мирных пе-
реговоров, и событиями, происходящими в Газе и 
на других оккупированных палестинских террито-
риях, включая Восточный Иерусалим. 

 Остается всего лишь несколько месяцев до ис-
течения установленного международным сообщест-
вом срока, к которому палестинский народ должен 
получить возможность реализовать свои законные 
чаяния в отношении создания независимого и жиз-
неспособного палестинского государства в грани-
цах, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, со столицей Восточный Иерусалим, жи-
вущего бок о бок с Израилем в условиях мира и 
безопасности. В этой связи наша делегация хотела 
бы выразить признательность за усилия президента 
Соединенных Штатов Барака Обамы по выполне-
нию обязательств, взятых им в ходе его выступле-
ния 23 сентября 2010 года в Генеральной Ассамблее 
(см. A/65/PV.11) в отношении осуществления права 
палестинцев на создание в конкретные сроки неза-
висимого палестинского государства. Мы испыты-
ваем также большой оптимизм по поводу предпри-
нимаемых Соединенными Штатами усилий по вы-
полнению этих обязательств на основе установлен-
ного круга ведения мирного процесса и в соответ-
ствии с нормами международного права, принци-
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пом «земля в обмен на мир», Арабской мирной ини-
циативой и «дорожной картой». 

 Мы надеемся на продолжение международных 
и региональных усилий на основе общего видения, 
нацеленных на достижение этих целей. Такие уси-
лия поддержали бы и дополнили позитивную дина-
мику, которая появилась, к сожалению, лишь на ко-
роткий период после возобновления прямых пере-
говоров в сентябре прошлого года в Вашингтоне, 
О.К., под эгидой Соединенных Штатов. В этой свя-
зи роль «четверки», со всеми ее элементами и меж-
дународным влиянием, по-прежнему чрезвычайно 
важна для выполнения задачи придания нового и 
эффективного импульса переговорам, которые ук-
репили бы авторитет «четверки» и о которых можно 
будет судить по их конкретным результатам в сен-
тябре. 

 Хотя мы должны выразить глубокое сожаление 
по поводу того, что запланированные на март и ап-
рель совещания «четверки» были отложены, мы вы-
соко оцениваем конструктивные идеи, высказанные 
делегациями Франции, Соединенного Королевства 
и Германии в ходе состоявшегося 18 февраля засе-
дания Совета Безопасности (см. S/PV.6484) по це-
лям, которые должны быть достигнуты; наиболее 
важная из этих целей — дать возможность пале-
стинскому народу создать независимое государство 
на оккупируемых с 1967 года территориях со сто-
лицей Восточный Иерусалим. Такой план согласу-
ется с Арабской мирной инициативой и закладывает 
надлежащую основу для преодоления препятствий 
на пути к прямым переговорам. 

 С тех пор как были прерваны прямые перего-
воры, Израиль продолжает насильственно аннекси-
ровать новые палестинские территории, строить 
дополнительные поселения, разрушать дома и изго-
нять их владельцев из их исконных городов и дере-
вень. Упорное строительство Израилем поселений 
на оккупированных палестинских территориях яв-
ляется незаконным актом, который не приведет к 
искренним переговорам для достижения всеобъем-
лющего и справедливого решения на основе меж-
дународных усилий. Строительство поселений — 
это препятствие, которое невозможно преодолеть 
или обойти; его необходимо устранить. 

 Оккупированный Иерусалим и примыкающие 
к нему районы не являются исключением; они не 
только не были избавлены от такой практики, но и 

подвергаются ей в большей степени, чем какие-
либо другие районы. Израиль продолжает свою не-
законную политику иудаизации этого города, кото-
рый является священным для всех существующих 
религий. Он пытается изменить его первоначаль-
ный характер за счет строительства дополнительно-
го жилья для поселенцев и радикального сокраще-
ния числа проживающих там палестинцев путем их 
насильственного выселения, разрушения домов и 
лишения их прав на жительство; все эти действия 
являются грубыми нарушениями норм междуна-
родного гуманитарного права и различных резолю-
ций Совета Безопасности. Израильские власти про-
должают совершать нападения на исламские святы-
ни. Международное сообщество должно отвергнуть 
эту политику, ибо она может привести лишь к росту 
религиозных трений как внутри этого района, так и 
за его пределами. 

 Руководствуясь своими обязанностями араб-
ского и исламского государства и обязанностями 
Его Величества короля Мухаммеда VI как Предсе-
дателя Комитета ОИК по Иерусалиму, Марокко 
осуждает такие акты, которые затрагивают особый 
правовой статус этого священного города и осталь-
ные палестинские территории и являются вопию-
щим нарушением международной законности и са-
мих основ, необходимых для достижения справед-
ливого мира. Мы призываем международное сооб-
щество выполнить свои обязанности и недвусмыс-
ленно призвать Израиль прекратить его односто-
ронние действия и искренне и позитивно отклик-
нуться на международные усилия, направленные на 
незамедлительное возобновление успешных пере-
говоров. 

 Ситуация в секторе Газа по-прежнему харак-
теризуется регулярной эскалацией израильских во-
енных операций, усугубляющих ситуацию, которая 
и без того ухудшилась вследствие введенной в от-
ношении гражданского населения блокады, ли-
шающей его самой минимальной гуманитарной по-
мощи и необходимой для выживания инфраструк-
туры. В этой связи мы воздаем должное жизненно 
важной роли, которую по-прежнему играет Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работы (БАПОР) в деле поддержки пале-
стинского народа на оккупированных территориях и 
в соседних странах. Мы приветствуем все инициа-
тивы по предоставлению БАПОР финансовых и 
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людских ресурсов, необходимых для дальнейшего 
выполнения им своего жизненно важного мандата 
по обеспечению элементарных условий очень 
большой части палестинского населения. 

 Не секрет, что все элементы справедливого и 
всеобъемлющего мира, основанного на принципе 
сосуществования двух функционирующих, жизне-
способных государств, вполне осуществимы. Никто 
не сомневается в готовности и искреннем стремле-
нии палестинского народа жить на основе принципа 
мирного сосуществования и национального прими-
рения. Единственное, что требуется, это чтобы Из-
раиль продемонстрировал политическую волю и 
видение будущего, свободного от гегемонии. Необ-
ходимо прилагать международные усилия, направ-
ленные на наращивание динамики мирного процес-
са в регионе, который пережил достаточно войн и 
трагедий и в котором все люди вправе рассчитывать 
на обретение свободы, достоинства и мира. 

 Исходя их своей поддержки мира, междуна-
родного права и законности, соответствующих ре-
золюций и Арабской мирной инициативы, Королев-
ство Марокко по-прежнему решительно поддержи-
вает основанное на принципе сосуществования 
двух государств решение, предусматривающее соз-
дание независимого, жизнеспособного палестин-
ского государства со столицей Восточный Иеруса-
лим, живущего бок о бок с Государством Израиль в 
условиях мира и безопасности. Мы также настоя-
тельно призываем Израиль уйти с сирийских Голан-
ских высот и со всех остальных оккупированных 
ливанских территорий. 

 Все страны и народы региона уже достаточно 
настрадались в результате мешающих достижению 
мира препятствий, насилия и ответного насилия, 
гибели людей, трагедий, разрушений, недоверия, 
ненависти и отчуждения. Настало время добиться 
реальных и радикальных перемен в сложившейся 
ситуации посредством неуклонного соблюдения 
норм международного права. Израилю пора проде-
монстрировать искреннюю решимость и волю к то-
му, чтобы откликнуться на Арабскую мирную ини-
циативу, и готовность жить бок о бок со своими со-
седями и строить общее для всех, надежное буду-
щее, характеризующееся безопасностью и процве-
танием. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Уганды. 

 Г-н Луквия (Уганда) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать с этим заявлением от име-
ни моего Постоянного представителя посла Рухака-
ны Ругунды. Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих открытых прений. Я также бла-
годарю заместителя Генерального секретаря Линна 
Пэскоу за его брифинг сегодня утром.  

 Израильско-палестинский конфликт остается 
неурегулированным  чрезвычайно долго, несмотря 
на продолжительные международные и региональ-
ные усилия. Эта ситуация нетерпима. Мы помним о 
том, с каким оптимизмом международное сообще-
ство восприняло возобновление прямых перегово-
ров между премьер-министром Биньямином Не-
таньяху и президентом Махмудом Аббасом, и нас 
очень беспокоит потеря динамики в мирном про-
цессе после срыва переговоров. 

 Сейчас как никогда необходимо, чтобы обе 
стороны удвоили свои усилия по достижению все-
объемлющего мира на основе видения двух госу-
дарств, Израиля и Палестины, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности. Мы призываем и 
израильских, и палестинских лидеров  возобновить 
переговоры без дальнейших проволочек. Мы при-
зываем обе  стороны призвать на помощь все свое 
мужество и принять смелые решения в духе ком-
промисса. 

 В этой связи крайне важно воздерживаться от 
односторонних действий, которые предопределяют 
решение вопросов окончательного статуса и подры-
вают прогресс. Важно учитывать также, что закон-
ные устремления палестинцев к государственности 
нельзя далее откладывать и что должны быть обес-
печены законные интересы Израиля в плане безо-
пасности. 

 Мы по-прежнему глубоко обеспокоены про-
должающимся строительством израильских посе-
лений и призываем полностью заморозить всю дея-
тельность по строительству поселений, которая не 
только мешает прогрессу в переговорах, но и под-
рывает безопасность Израиля. Мы приветствуем 
усилия, которые палестинцы продолжают предпри-
нимать для выполнению своих обязательств по «до-
рожной карте», в частности в секторах безопасно-
сти и экономического развития. Мы также воздаем 
должное президенту Аббасу за его инициативу по 
преодолению нынешних расхождений между пале-



S/PV.6520 (Resumption 1)  
 

22 11-30801 
 

стинцами и призываем его активизировать усилия в  
отношении этого важного компонента. 

 Гуманитарная ситуация в Газе остается крайне 
тяжелой, и мы повторяем наш призыв к полной от-
мене блокады Газы. Мы сожалеем о том, что в ходе 
отчетного периода ХАМАС продолжал обстрели-
вать ракетами территорию Израиля, а Израиль про-
должал наносить воздушные удары по Газе. Мы 
призываем все стороны проявлять максимальную 
сдержанность, избегать дальнейшей эскалации и 
полностью выполнить резолюцию 1860 (2009).  

 В заключение хочу сказать, что, хотя основ-
ную ответственность за переговоры и достижение 
всеобъемлющего соглашения несут израильская и 
палестинская стороны, все международные и ре-
гиональные партнеры должны наращивать свои 
усилия и поддерживать стороны в деле скорейшей 
реализации этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш. 

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Прежде всего я благодарю Вашу 
страну, Колумбию, и лично Вас, г-н Председатель, 
за руководство этими очень важными открытыми 
прениями по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке. Я хотел бы также выразить благодарность 
заместителю Генерального секретаря Линну Пэскоу 
за его всеобъемлющий брифинг сегодня утром. Хо-
чу также заявить, что делегация Бангладеш присое-
диняется к заявлениям, сделанным представителя-
ми Египта и Таджикистана соответственно от име-
ни Движения неприсоединения и Организации Ис-
ламская конференция. Кроме того, я хотел бы крат-
ко отметить некоторые моменты, которые Бангла-
деш считает важными.   

 Положение на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос, всегда вызывало серьезную 
обеспокоенность у международного сообщества и 
Организации Объединенных Наций. Поэтому проч-
ное и устойчивое урегулирование арабо-
израильского конфликта, включая вопрос о Пале-
стине, который составляет основу этого затяжного 
кризиса, должно быть нашей коллективной страте-
гической целью. Все государства-члены должны 
заявить о своей полной приверженности этой цели 
и оказывать всемерную моральную, дипломатиче-
скую, политическую и экономическую поддержку 
ее скорейшему достижению. Бангладеш всегда го-

тов играть конструктивную роль в этих коллектив-
ных усилиях по достижению справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке 
на основе принципа, предусматривающего создание 
двух государств. Бангладеш присоединяется к меж-
дународному сообществу и вновь заявляет о своей 
полной поддержке палестинского народа в его 
справедливой и законной борьбе за самоопределе-
ние и свободу от продолжающейся оккупации и уг-
нетения. 

 Народу Палестины отказано в основопола-
гающем праве на самоопределение и свободную 
жизнь на своей собственной земле, а перемещен-
ным палестинцам — в их праве на возвращение до-
мой и на достойную и безопасную жизнь. К сожа-
лению, это, по-видимому, результат коллективной 
неудачи международного сообщества, в частности 
народа Израиля, который потерпел поражение в том 
плане, что не смог оказаться на высоте и обеспе-
чить народу Палестины его основополагающее пра-
во на самоопределение и собственное суверенное 
государство, которое существовало бы бок о бок с 
их государством. Для достижения прочного мира на 
Ближнем Востоке очень важно урегулировать клю-
чевой вопрос — затяжную и незаконную оккупа-
цию арабских территорий. 

 Мы воздаем должное Председателю Пале-
стинской администрации Махмуду Аббасу и про-
должающимся усилиям палестинцев по государст-
венному строительству. Однако мы обеспокоены 
несоразмерными военными ударами и безудержны-
ми жестокими расправами, которые приводят к 
жертвам среди гражданского населения. Поэтому 
мы призываем к максимальной сдержанности и со-
блюдению норм международного гуманитарного 
права. Кроме того, мы сожалеем о прекращении де-
сятимесячного моратория Израиля на строительст-
во  поселений и решительно подтверждаем, что од-
носторонние действия любой из сторон не должны 
предрешать исход переговоров. 

 Позвольте мне также подтвердить, что мы вы-
ступаем за завершение таких переговоров к сентяб-
рю. Мы считаем, что дальнейшие задержки в деле 
возобновления переговоров пагубны для перспек-
тив регионального мира и безопасности. Мы на-
стоятельно призываем стороны и других заинтере-
сованных субъектов безотлагательно добиваться ус-
коренного достижения израильско-палестинского и 
всеобъемлющего арабо-израильского мира, который 



 S/PV.6520 (Resumption 1)
 

11-30801 23 
 

крайне важен для того, чтобы не допустить пагуб-
ного для региона развития событий. 

 Наша делегация считает, что прямые перего-
воры будут успешными лишь при наличии устойчи-
вой региональной и международной поддержки пе-
реговоров, параллельного процесса палестинского 
государственного строительства и стремления к 
справедливому, прочному всеобъемлющему регио-
нальному миру, предусмотренному четвертой Же-
невской конвенцией, соответствующими резолю-
циями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-
сти, в частности резолюциями 242 (1967), 338 
(1973) и 425 (1978), принципом «земля в обмен на 
мир», Мадридскими договоренностями, которые га-
рантируют полный уход Израиля со всех оккупиро-
ванных арабских и палестинских территорий к гра-
ницам, существовавшим по состоянию на 4 июня 
1967 года, «дорожной картой» и Арабской мирной 
инициативой; все это наилучшие ориентиры для 
достижения решения на основе создания двух госу-
дарств. 

 В заключение позвольте мне повторить дав-
нюю позицию Бангладеш, согласно которой про-
должающаяся в течение шести последних десятиле-
тий незаконная оккупация Палестины является ко-
ренной причиной насилия, волнений и дестабили-
зации в регионе. Позвольте мне также подтвердить 
нашу всемерную поддержку прочного мира для 
всех жителей региона, как арабов, так и  израиль-
тян, и нашу решительную приверженность созда-
нию независимого, суверенного и жизнеспособного 
Государства Палестина со столицей Аль-Кудс аш-
Шариф, живущего бок о бок в мире со всеми свои-
ми соседями.  

 В этот священный месяц, когда народ Израиля 
празднует свое освобождение от рабства и жестоко-
го гнета фараона, мы надеемся на глобальную при-
верженность и реальные действия на местах, кото-
рые позволят народу Палестины освободиться от 
израильской оккупации и избавят все население 
этого региона, как арабское, так и неарабское, от 
многолетних лишений, страданий, нападений, от-
ветных нападений, смертей, невзгод, страха, неуве-
ренности и напряженности. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
для выступления имеет представитель Объединен-
ной Республики Танзания. 

 Г-н Серухере (Объединенная Республики Тан-
зания) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я 
хотел бы поблагодарить Вас за организацию этого 
заседания. Объединенная Республика Танзания вы-
ражает удовлетворение в связи с тем, что Колумбия 
занимает пост Председателя Совета Безопасности 
во время проведения прений по вопросу о положе-
нии на Ближнем Востоке, и особенно в связи с па-
лестинским вопросом. Г-н Председатель, мы высо-
ко оцениваем Вашу целеустремленность и эффек-
тивность при проведении этих прений. 

 В 1948 году Совет Безопасности принял реше-
ние о создании двух государств — Палестины и Из-
раиля, которые сосуществовали бы в условиях мира 
в одном из регионов Ближнего Востока. Тем не ме-
нее политические соображения, групповые интере-
сы и индивидуальные разногласия в конечном итоге 
привели к тому, что план Организации Объединен-
ных Наций был сведен на нет. «Холодная война» 
еще более усугубила эту ситуацию. 

 За время, прошедшее с 1948 года, в Совете 
прозвучало много заявлений, призывающих к ис-
правлению этой ситуации, однако безрезультатно. 
Следует ли нам и впредь продолжать бесконечные 
разговоры, если никто к нам не прислушивается? 
Ситуация на Ближнем Востоке и палестинский во-
прос возникли в результате деятельности обыкно-
венных людей, которые использовали Совет Безо-
пасности. Эти вопросы могут также быть решены 
обыкновенными людьми с использованием того же 
Совета или каких-либо других средств, которые он 
пожелает избрать и которые имеются в его распо-
ряжении. 

 Мы не имеем права говорить о том, что Совет 
Безопасности потерпел фиаско при решении пале-
стинского вопроса. Нам всем известно о том, что 
недовольство порождает конфликт, а произвольны-
ми конфликта являются сопутствующие продукты, 
которые не всегда можно предсказать и которые не 
всегда нам по душе. В любом конфликте участвую-
щие стороны несут материальные и людские поте-
ри. Поэтому давайте думать не только о войнах и 
завоеваниях, но и том, чтобы добиться прочного 
мира и стремиться к его достижению. 

 «Четверка» разработала «дорожную карту», 
которая, как предполагалось, должна была привести 
к реализации решения о сосуществовании двух го-
сударств — Израиля и Палестины, живущих в мире 
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друг с другом. Как мне представляется, Совет не 
отказался от осуществления этого варианта. Давай-
те обратимся к Совету Безопасности с призывом, 
чтобы он взял обязательство и пообещал нам, что 
на своем следующем заседании он сообщит нам не 
о проводимой работе, а о реальных результатах. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
для выступления имеет представитель Австралии. 

 Г-н Голедзиновски (Австралия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы высоко оценивать Вашу работу на посту 
Председателя Совета, в том числе при руководстве 
этими прениями по вопросу о ситуации, которая на-
ходится на критически важном этапе. 

 В регионе произошли некоторые важные из-
менения после того, как Совет провел свою послед-
нюю дискуссию о положении на Ближнем Востоке 
(см. S/PV.6484). Как наглядно свидетельствуют эти 
события, народы региона ясно заявляют о своих 
устремлениях к большим политическим, социаль-
ным и экономическим возможностям и что эти уст-
ремления необходимо учитывать. 

 Однако, несмотря на эти кардинальные регио-
нальные перемены, процесс решения одного из 
ключевых вопросов, которым является мирный 
процесс, зашел в тупик. Австралия последователь-
но поддерживает справедливый и прочный мир, ис-
ходя из основанного на переговорах варианта сосу-
ществования двух государств, который позволил бы 
Израилю и будущему палестинскому государству 
жить бок о бок в условиях мира и безопасности. В 
настоящее время существует неотложная необходи-
мость достижения прогресса в направлении мира, и 
именно об этом говорило наше правительство изра-
ильской и палестинской сторонам в ходе визитов 
нашего министра иностранных дел в регион в де-
кабре 2010 года и затем в марте 2011 года, а также в 
ходе регулярных обменов мнениями, проводимых с 
тех пор. 

 Австралия продолжает призывать все стороны 
к проявлению максимальной выдержки, недопуще-
нию жертв среди мирного населения и скорейшему 
возвращению за стол переговоров. Если эти меры 
не будут приняты, и достойный внимания прогресс 
не будет обеспечен в направлении мира, то сущест-
вует реальная угроза возвращения к насилию, оче-
видцами которого мы были в марте, что приведет к 

недопустимым потерям среди гражданского насе-
ления с палестинской и израильской сторон. 

 Австралия выражает глубокую озабоченность 
в связи с этим последним всплеском насилия в Из-
раиле и на палестинских территориях, включая ра-
кетный обстрел южной части Израиля экстремист-
скими элементами Газы, а также гибель мирных 
жителей в Газе, на Западном берегу и в Иерусали-
ме. Насилие подрывает перспективы мирного уре-
гулирования конфликта. Прежде всего всем нам не-
обходимо выступить с осуждением терроризма во 
всех его проявлениях. Не может быть оправдания 
беспричинному убийству ни в чем не повинных 
мирных жителей в ходе подобных бесчеловечных 
актов. 

 Являясь государством, которое решительно 
поддерживает усилия по созданию палестинского 
государства, Австралия приветствует существенный 
прогресс, достигнутый премьер-министром Файя-
дом и Палестинской администраций с 2009 года в 
деле создания необходимых государственных ин-
ститутов. Очевидно, что этот процесс создания ин-
ститутов должен быть подкреплен политическим 
прогрессом в направлении достижения мира с уча-
стием обеих сторон, ведущих прямые переговоры 
по вопросам окончательного статуса. В этом кон-
тексте обе стороны призваны воздерживаться от 
действий, подрывающих доверие и перспективы 
достижения мира, в том числе от создания незакон-
ных поселений. Поселения сводят на нет перспек-
тивы достижения мира и подвергают сомнению бу-
дущее решение о сосуществовании двух государств. 
Созданию этих поселений необходимо положить 
конец. 

 Австралия по-прежнему озабочена гуманитар-
ной ситуацией, особенно в Газе. Мы продолжаем 
приветствовать ослабление Израилем некоторых 
ограничений на доступ в сектор Газа и из него и 
признаем законную обеспокоенность Израиля своей 
безопасностью. Вместе с тем эти ограничения про-
должают оставаться препятствием на пути дости-
жения мира. Газа нуждается не во временных мерах 
помощи, даже если они направлены на достижение 
благих целей, а в предсказуемой и адекватной по-
мощи товарами и материалами. Организации Объе-
диненных Наций предстоит и далее играть ведущую 
роль в удовлетворении гуманитарных потребностей 
населения сектора Газа. 
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 В заключение я хотел бы сказать о том, что 
перемены в более широких масштабах региона под-
черкивают неотложную необходимость достижения 
прогресса в деле мира. Австралия призывает изра-
ильскую и палестинскую стороны признать тот 
факт, что их общим интересам послужит возвраще-
ние за стол прямых переговоров для достижения в 
конечном итоге справедливого и прочного мира. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
для выступления имеет представитель Намибии. 

 Г-н Шааника (Намибия) (говорит 
по-английски): Я присоединяюсь к другим предста-
вителям в выражении признательности заместите-
лю Генерального секретаря г-ну Линну Пэскоу за 
его исчерпывающий брифинг о положении на 
Ближнем Востоке. Намибия присоединяется к заяв-
лению представителя Египта, который выступил от 
имени Движения неприсоединения. 

 Прежде всего я хотел бы заявить о безогово-
рочной и непоколебимой поддержке Намибией на-
рода Палестины и солидарности с ним в его стрем-
лении к осуществлению своего неотъемлемого пра-
ва на самоопределение. Намибия считает, что право 
на самоопределение является основополагающим 
правом человека и что международное сообщество 
обязано в соответствии со своими юридическими и 
политическими обязательствами помочь палестин-
скому народу в достижении этого права и сделать 
это как можно скорее. В прошлом Намибия явля-
лась оккупированной территорией. Ее народу хо-
рошо известна жестокая реальность жизни в усло-
виях оккупации. Мы хотели бы видеть народ Пале-
стины свободным от цепей угнетения так же, как 
мы освободились от них 21 год назад. 

 Этот год начался на Ближнем Востоке с драма-
тических событий, отмеченных демократическими 
чаяниями и стремлением к свободе, справедливости 
и реализации прав человека. Положение в Палести-
не является даже в еще большей степени неотлож-
ным. Тем не менее незаконное строительство Из-
раилем поселений и разрушение им палестинских 
жилых домов и собственности, в том числе и исто-
рической гостиницы «Шепард», по-прежнему под-
рывают усилия по возвращению на путь мира, уси-
ливают напряженность и еще больше дестабилизи-
руют обстановку на местах, что является еще одной 
попыткой оккупирующей державы бросить тень на 

добрую волю международного сообщества по от-
ношению к народу Палестины. 

 Намибия убеждена в том, что строительство и 
расширение незаконных поселений и возведение 
разделительных стен с целью аннексии территории 
создают серьезные препятствия на пути к миру и 
достижению заключающегося в сосуществовании 
двух государств урегулирования. Незаконное 
строительство израильских поселений, в частности 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него, представ-
ляет собой не что иное, как попытку изменить юри-
дический статус города и его физический, демогра-
фический и культурный характер. Этому строитель-
ству надлежит положить конец. Мы призываем Из-
раиль как оккупирующую державу прекратить та-
кие провокационные действия, которые, согласно 
международному праву, противозаконны и являются 
препятствием на пути к миру. 

 Израильтяне имеют право на жизнь в условиях 
мира и безопасности, которое надлежит признавать. 
Однако стремление Израиля к безопасности не 
должно создавать опасность для других народов в 
регионе, в особенности для гражданского населе-
ния. 

 Мы остаемся свидетелями сохраняющейся 
прискорбной блокады Израилем сектора Газа, кото-
рая явно представляет собой наказание всего насе-
ления Палестины. Навлекаемые на Газу тяготы и 
невзгоды морально никак не оправданы и недопус-
тимы ни по каким человеческим нормам. Эта бло-
када должна быть безотлагательно снята, и там 
должны соблюдаться гуманитарные права населе-
ния. 

 Совету Безопасности надлежит принять соот-
ветствующие меры и продемонстрировать свою ре-
шимость защищать проживающее на оккупирован-
ных палестинских территориях гражданское насе-
ление согласно международному гуманитарному 
праву. Ни международному сообществу, ни Совету 
Безопасности не следует занимать избирательный 
подход, действуя целесообразно лишь по временам, 
игнорируя при этом тяжкую участь народа, на про-
тяжении более 60 лет лишенного абсолютно всего, 
в том числе и человеческого достоинства. Кроме то-
го, Совету Безопасности нельзя не выполнять его 
обязанности защищать гражданское население в 
рамках его ответственности за поддержание меж-
дународного мира и безопасности и его долга вы-
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полнять свои же резолюции, касающиеся израиль-
ско-палестинского конфликта и арабо-израильского 
конфликта в целом. 

 Израиль и Палестина должны возобновить пе-
реговоры ради укрепления доверия, что является 
необходимым шагом в построении их будущей жиз-
ни в согласии друг с другом. Международному со-
обществу нельзя уклоняться от его обязанности по-
мочь народу Палестины, который страстно стре-
мится к свободе на протяжении вот уже более 
60 лет. Время для действий международного сооб-
щества уже пришло. Ему надлежит мобилизовать 
необходимую политическую волю для того, чтобы 
действовать последовательно в обеспечении соблю-
дения международного права, Устава Организации 
Объединенных Наций и всех соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, которые должны 
выполняться всеми членами Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе и Израилем. 

 В заключение я хотел бы подтвердить всемер-
ную поддержку Намибией плана премьер-министра 
Салама Файяда, нацеленного на то, чтобы положить 
конец оккупации Палестины и добиться независи-
мости Государства Палестина, сосуществующего 
бок о бок с Государством Израиль в условиях мира 
и безопасности. Мы призываем Совет Безопасности 
продемонстрировать эффективную руководящую 
роль в поддержку этого плана. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово имеет представитель Мексики. 

 Г-н Ордорика (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Мне хотелось бы, подобно многим другим 
ораторам, поблагодарить г-на Линна Пэскоу за про-
веденный им брифинг, равно как и Постоянного 
представителя Израиля и Постоянного наблюдателя 
от Палестины за сделанные ими сегодня утром за-
явления. 

 На протяжении вот уже нескольких десятиле-
тий международное сообщество остается свидете-
лем войн, напряженности и насилия на Ближнем 
Востоке, зачастую лишенное каких-либо средств к 
действиям, надеясь, что в один прекрасный день 
этот конфликт окончательно завершится, уступив 
место мирному сосуществованию государств. Сего-
дня международное сообщество не жалеет усилий 
ради того, чтобы достичь этой цели. Организация 
Объединенных Наций и ряд государств — как в са-
мом регионе, так и за его пределами — принимают 

теперь непосредственное участие в выполнении 
этой сложной задачи. Тем не менее конфликт про-
должается, и та цель, достижение которой обеспе-
чило бы его окончательное урегулирование, — цель 
создания суверенного, независимого и экономиче-
ски и политически жизнеспособного Палестинского 
Государства, мирно сосуществующего с Израилем в 
пределах безопасных и международно признанных 
границ, — так до сих пор и не достигнута. 

 Диалог и переговоры должны продолжаться и 
дать ощутимые результаты как палестинцам, так и 
израильтянам. Сохранение сложившегося положе-
ния дел альтернативой им не является, поскольку 
оно будет лишь обострять напряженность и вести к 
дальнейшему насилию и конфронтации, непосред-
ственно сказываясь на жизни мирных граждан и 
дестабилизируя регион, особенно ввиду происхо-
дящих там ныне волнений. Поэтому мы снова вы-
ражаем свою обеспокоенность сохраняющимся ту-
пиком в переговорах между сторонами, который 
омрачает краткосрочные и среднесрочные перспек-
тивы достижения мира. 

 В период недавнего пребывания нашей страны 
в составе Совета Безопасности в качестве одного из 
избранных его членов мы активно поддерживали 
усилия, нацеленные на достижение мира в регионе 
и поощрение более активной причастности Совета 
к поискам долгосрочного решения этой проблемы. 
В ходе 20 ежемесячно проводившихся в 2009–
2010 годах прений и ряда состоявшихся в тот же 
период чрезвычайных заседаний Совета мы были 
свидетелями усилий Совета по урегулированию 
конфликта между Израилем и Палестинской адми-
нистрацией и принимали в них участие. 

 Мы по-прежнему убеждены в том, что Совету 
Безопасности необходимо проявить больше ответ-
ственности и продолжать делать все, что в его си-
лах, ради восстановления доверия и с целью до-
биться возобновления переговоров между Израилем 
и Палестинской администрацией по существу во-
просов. Например, благодаря принятию — вопреки 
всем ожиданиям — резолюции 1860 (2009) нам уда-
лось призвать к полному прекращению огня в Газе 
и к открытию пограничных контрольно-пропускных 
пунктов для того, чтобы обеспечить доступ туда 
гуманитарной помощи. Подобно этому, в июне 
2010 года Совету Безопасности удалось в один го-
лос осудить столкновения, произошедшие при на-
падении на гуманитарную флотилию, и потребовать 
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выяснения фактов. Совет Безопасности также дого-
ворился об определении параметров окончательной 
мирной договоренности между Израилем и Пале-
стинской администрацией, что проявилось в утвер-
ждении заявления Председателя от 11 мая 2009 года 
(S/PRST/2009/14). 

 Тем не менее, несмотря на то приоритетное 
значение, которое Совет Безопасности придает уре-
гулированию этого конфликта, его усилия не оказы-
вают существенного влияния на обстановку на мес-
тах. В Газе резолюция 1860 (2009) выполняется не 
полностью, и создается впечатление, что положение 
дел вернулось к тому состоянию, в каком оно было 
до военной интервенции. Ракетные обстрелы во-
зобновились, а гуманитарное положение жителей 
сектора Газа ухудшается изо дня в день, даже не-
смотря на частичное открытие пограничных кон-
трольно-пропускных пунктов. 

 Как мы постоянно заявляем с января 
2009 года, мы считаем, что наилучшим способом 
продвижения вперед с учетом законных интересов 
безопасности Израиля является создание междуна-
родного механизма наблюдения для обеспечения 
согласно резолюции 1860 (2009) соблюдения режи-
ма прекращения огня, полного открытия контроль-
но-пропускных пунктов и эффективного пресечения 
незаконной контрабанды в Газу оружия. 

 Расширение израильских поселений на Запад-
ном берегу и в Восточном Иерусалиме и соответст-
вующие выселения палестинцев и снос их жилых 
домов продолжаются. Мы считаем такое расшире-
ние поселений и снос палестинских жилых домов 
на оккупированных палестинских территориях, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, серьезными 
препятствиями для мирного процесса, идущими 
вразрез с международным правом и наносящими 
ущерб жизнеспособности Палестинского Государ-
ства. Поэтому мы призываем Израиль безотлага-
тельно прекратить подобного рода деятельность, с 
тем чтобы дать мирному процессу реальный шанс 
на успех. 

 Что касается нынешней ситуации и недавнего 
всплеска волны насилия, то наша страна осуждает 
любые акты насилия, в том числе подстрекаемые 
религиозными экстремистами в израильских посе-
лениях, равно как и провокации палестинских 
группировок. Подобного рода действия способст-
вуют лишь эскалации насилия. Мы также настоя-

тельно призываем стороны воздерживаться от лю-
бых акций и заявлений, которые могли бы привести 
к возникновению инцидентов насилия, и подчерки-
ваем, что виновные должны понести наказание со-
гласно закону. 

 После непродолжительного возобновления 
диалога, что явилось результатом предпринятых 
правительством Соединенных Штатов значитель-
ных усилий, прямые мирные переговоры между Из-
раилем и Палестинской администрацией возобно-
вить так и не удается, несмотря на то, что это наи-
лучший путь к достижению всеобъемлющего, 
прочного и взаимоприемлемого решения, которое 
может привести к созданию политически и эконо-
мически жизнеспособного палестинского государ-
ства в соответствии с резолюциями Совета Безо-
пасности на эту тему, «дорожной картой» и Араб-
ской мирной инициативой, а также заявлениями 
«четверки» от марта и сентября 2010 года и от фев-
раля 2011 года. 

 Мы принимаем к сведению доклад Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Роберта Серри о прогрессе, который 
был достигнут за последние два года в осуществле-
нии программы тринадцатого правительства Пале-
стинской администрации. «Четверка» поддержала 
эту программу, в рамках которой Палестинская ад-
министрация стремится построить институты, не-
обходимые для создания государства. 

 Делегация Мексики хотела бы выразить свою 
озабоченность по поводу того, что, как докумен-
тально подтверждено в докладе координатора Сер-
ри, является основным препятствием на пути к про-
возглашению палестинского государства, — по по-
воду продолжающейся израильской оккупации и 
краха переговорного процесса, направленного на 
урегулирование конфликта между сторонами. Мы 
поддерживаем также его вывод о том, как важно, 
чтобы стороны преодолели нынешний тупик и во-
зобновили переговоры в целях достижения такого 
рамочного соглашения по окончательному статусу, 
которое позволит разрешить все основные вопросы 
и сделать урегулирование на основе принципа со-
существования двух государств реальностью.  

 Мы хотели бы упомянуть три других доклада, 
которые были представлены 13 апреля в Брюсселе 
Специальному комитету связи по координации ме-
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ждународной помощи палестинам, — о прогрессе, 
достигнутом Палестинской администрацией. 

 Наша оценка ситуации на Ближнем Востоке 
должна учитывать ситуацию в регионе. Мы с озабо-
ченностью отмечаем рост межобщинной напряжен-
ности в Ливане, которая подрывает политический 
баланс и ставит под угрозу сосуществование раз-
личных групп, составляющих ливанское общество. 
Продолжаются нарушения резолюции 1701 (2006) 
наряду с ежедневными вторжениями израильских 
вооруженных сил на ливанскую территорию. Мы 
призываем Израиль и Ливан, а также все заинтере-
сованные политические стороны соблюдать поло-
жения соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и воздерживаться от любых воинственных 
заявлений, которые могли бы привести к эскалации 
насилия. Мы надеемся, что в результате консульта-
ций, которые проходят под руководством премьер-
министра Микати, удастся сформировать прави-
тельство.  

 В заключение я хотел бы еще раз отметить, 
что руководителям Израиля и Палестинской адми-
нистрации пора принять трудные и судьбоносные 
решения в интересах их народов и на благо между-
народного мира и безопасности. Мы считаем, что 
поддержка Совета Безопасности и международного 
сообщества крайне важна для достижения этой це-
ли.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Болива-
рианская Республика Венесуэла хотела бы еще раз 
поздравить братскую нам страну Колумбию со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. 

 Мы приветствуем брифинг заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Пэскоу, а также поддерживаем заявление, сде-
ланное Постоянным представителем Арабской Рес-
публики Египет от имени стран-членов Движения 
неприсоединения. 

 Разрушение домов и постоянные меры возмез-
дия, осуществляемые Израилем, оккупирующей 
державой, на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Восточный Иерусалим, являются 

незаконными действиями, создающими серьезные 
препятствия на пути достижения мира в регионе. 
Эти действия направлены на изменение демографи-
ческого состава, характера и конфигурации пале-
стинской территории, что является вопиющим на-
рушением норм международного гуманитарного 
права и соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и других резолюций Организации Объе-
диненных Наций. 

 Мы сожалеем о том, что не удалось принять 
проект резолюции о незаконности строительства 
израильских поселений, несмотря на то, что он по-
лучил поддержку подавляющего большинства госу-
дарств. Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности должны принять меры, необходимые 
для того, чтобы Государство Израиль соблюдало ре-
золюции, которые предусматривают создание двух 
государств, живущих бок о бок в признанных гра-
ницах в условиях мира и безопасности. Наша стра-
на вновь подтверждает необходимость того, чтобы 
Израиль полностью соблюдал положения Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны на палестинских территориях, 
включая Восточный Иерусалим, и на других окку-
пированных арабских территориях. 

 Венесуэла рада тому, что в последние месяцы 
все большее число стран признает Палестину в ка-
честве свободного и независимого государства. Это 
важный вклад в мирный процесс на Ближнем Вос-
токе. 

 В секторе Газа сохраняется серьезная гумани-
тарная ситуация, которая является следствием про-
должающейся жестокой блокады, введенной Госу-
дарством Израиль. Венесуэла вновь требует немед-
ленной и безоговорочной отмены этой незаконной и 
односторонней блокады. 

 Венесуэла призывает Государство Израиль 
уважать суверенитет Ливана и избегать дальнейших 
конфликтов, подобных тому, что произошел в июле 
2006 года. Как отмечается в резолюции 1701 (2006), 
конструктивного решения можно достичь лишь на 
основе прямых переговоров между сторонами.  

 Венесуэла вновь подтверждает необходимость 
ухода Израиля с оккупированных сирийских Голан 
в осуществление резолюции 497 (1981) и в соответ-
ствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973).  
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 Поскольку ряд членов Совета уже поднимали 
в этом форуме тему Ливии, Боливарианская Рес-
публика Венесуэла хотела бы вновь выразить оза-
боченность по поводу резолюции 1973 (2011), кото-
рая привела к военной агрессии против этой стра-
ны. Если отдельные члены Совета превышают свои 
юридические полномочия и по своей собственной 
инициативе решают пересмотреть международное 
право, то Организация Объединенных Наций теряет 
смысл существования.  

 Я хотел бы напомнить о том, что 31 марта 
представители 14 стран Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна, Африки и Азии представили 
Постоянному представителю Китая, исполнявшему 
в марте обязанности Председателя Совета Безопас-
ности, коммюнике, в котором обратились к этому 
органу с просьбой тесно сотрудничать со странами 
и организациями региона и принять срочные меры, 
с тем чтобы добиться незамедлительного прекра-
щения огня и мирного и устойчивого решения, от-
ражающего волеизъявление ливийского народа.  

 Какие действия предприняты Советом Безо-
пасности для обеспечения прекращения огня и дос-
тижения мира? Какие меры принимаются для пре-
дотвращения военной оккупации Ливии? Боливари-
анская Республика Венесуэла выступает за мир во 
всем мире. Вот почему президент Уго Чавес Фриас 
призывает к созданию беспристрастных междуна-
родных органов в целях содействия диалогу между 
ливийцами и достижения прочного, устойчивого 
мира. 

 В заключение позвольте мне заявить, что на-
стоятельно необходимо прекратить военную агрес-
сию Израиля против палестинского народа и немед-
ленно положить конец строительству в регионе ев-
рейских поселений. Как заявил наш президент, до-
биться мира можно лишь путем обеспечения спра-
ведливости. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Туниса. 

 Г-н Джомаа (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить делегацию 
Колумбии с занятием поста Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Мы желаем Вам, 
г-н Председатель, всяческих успехов в Вашей рабо-
те. Мы хотели бы поблагодарить дружественную 
делегацию Китая за прекрасное исполнение ею обя-
занностей Председателя Совета Безопасности в 

прошлом месяце. Мы хотели бы также поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам г-на Линна Пэскоу за его сего-
дняшний брифинг. 

 Наша делегация поддерживает заявления, сде-
ланные от имени Группы арабских государств, Ор-
ганизации Исламская конференция и Движения не-
присоединения. 

 Вот уже семь месяцев процесс переговоров 
находится в тупике, несмотря на усилия большого 
числа сторон возобновить их. Многие надеялись, 
что в этом году будет покончено с этим затяжным 
конфликтом на основе создания независимого, су-
веренного Палестинского Государства, существую-
щего бок о бок с Израилем в пределах границ по 
состоянию на 1967 год и со столицей в Восточном 
Иерусалиме в условиях мира и безопасности. 

 Вновь достижение поставленных целей оказа-
лось под угрозой в результате ситуации на местах, 
характеризуемой непримиримостью политики Из-
раиля, которая вопиющим образом противоречит  
международным конвенциям и идет вразрез с пере-
говорным процессом. Этот процесс должен опи-
раться на доверие, добрую волю и готовность серь-
езно рассмотреть вопросы, которые определяют 
судьбу народа, лишенного своих самых основных 
прав и страдающего от последствий войны и волне-
ний многие годы. 

 Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
свои акты колонизации вместо усилий по содейст-
вию миру, несмотря на международный консенсус в 
отношении незаконного характера таких поселений. 
Это осложняет ситуацию и ставит под угрозу шан-
сы достижения мира на основе решения, преду-
сматривающего сосуществование двух государств. 

 Мы все сознаем, что эта колонизация ведет к 
сокращению размера территории, которая истори-
чески была палестинской и которая является пред-
метом переговоров, затрагивая тем самым один из 
самых важных элементов окончательного урегули-
рования. Кроме того, высылка палестинских жите-
лей, конфискация их земли, уничтожение их домов 
и выселение их владельцев — все это полностью 
противоречит соответствующим правовым нормам 
и положениям четвертой Женевской конвенции, в 
частности, на которую опирался Совет, принимая 
многие резолюции определяющего характера в от-
ношении поселений и незаконных действий, со-
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вершаемых оккупирующей державой, Израилем, в 
отношении народа Палестины в течение многих де-
сятилетий. 

 Я хотел бы напомнить о том, что более 30 лет 
назад, в мае 1980 года, Совет Безопасности, непо-
стоянным членом которого был в то время Тунис, 
единогласно принял резолюцию 465 (1980). При 
этом Совет занял четкую и искреннюю позицию по 
вопросу о колонизации, и международное сообще-
ство и по сей день ссылается на эту резолюцию. 
Однако на местах не произошло реальных измене-
ний, и это государство, являясь членом Организа-
ции Объединенных Наций, не проявляет никакого 
уважения к международному праву. 

 Тунис считает палестинской вопрос вопросом, 
представляющим для него национальный интерес. 
Мы всегда считали его одним из приоритетов и по-
следовательно и решительно поддерживали наших 
палестинских братьев. Их борьба за суверенитет, 
свободу и достоинство является справедливой и за-
конной. 

 Тунис гордится своей славной революцией, 
произошедшей 14 января 2011 года, революцией 
достоинства и свободы. Мы подтвердили нашу при-
верженность соблюдению международного права и 
нашу поддержку справедливой борьбы во всем ми-
ре, прежде всего в отношении палестинского во-
проса. Мы подтвердили нашу поддержку президен-
та Махмуда Аббаса, когда он посетил нашу страну с 
18 по 20 апреля, в ходе его встреч с различными 
лидерами. Эта позиция многократно подтвержда-
лась народом Туниса в ходе нашей революции и по 
ее завершении. 

 Тунис призывает Израиль, оккупирующую 
державу, немедленно положить конец своей посе-
ленческой деятельности и соблюдать свои обяза-
тельства согласно международному праву, между-
народному гуманитарному праву, «дорожной карте» 
и мирному процессу. Тунис призывает все заинте-
ресованные стороны, и в частности «четверку», вы-
полнить свои обязанности в ответ на непримири-
мую позицию Израиля, который отказывается со-
блюдать нормы международного права и предпри-
нимать шаги, необходимые для достижения спра-
ведливого мира. 

 Мы отвергаем все меры, направленные на из-
менение религиозной, демографической и социаль-
ной самобытности Иерусалима. Мы категорически 

отвергаем нападения на священные места, произ-
вольную высылку и разделение семей. Мы осужда-
ем постоянное совершение Израилем таких дейст-
вий и призываем международное сообщество за-
нять решительную позицию, с тем чтобы покончить 
с этими действиями и предотвратить навязывание 
статус-кво. 

 Ситуация в Газе, как неоднократно заявляли 
многие ораторы на многих форумах, приведет лишь 
к еще большим волнениям. Последние акты агрес-
сии в отношении палестинского гражданского насе-
ления подтверждают опасность нового цикла наси-
лия, что еще больше усугубило бы страдания пале-
стинского народа, раны которого еще не затянулись 
после агрессии против Газы, совершенной в декаб-
ре 2008 — январе 2009 годов. 

 Тунис подтверждает свою позицию в под-
держку защиты палестинского народа международ-
ным сообществом. Мы подчеркиваем необходи-
мость того, чтобы оккупирующая держава соблюда-
ла свои обязательства по четвертой Женевской кон-
венции. Мы предостерегаем в отношении любых 
актов насилия, которые могли бы лишь подорвать 
мирные усилия и разрушить все надежды на мирное 
урегулирование конфликта. 

 В отношении сирийского и ливанского на-
правлений Тунис подтверждает, что всеобъемлюще-
го и справедливого мира с Израилем можно достичь 
лишь путем полного ухода Израиля с оккупирован-
ных территорий к границам по состоянию на 
1967 год, включая Восточный Иерусалим, оккупи-
рованные сирийские Голаны и все еще оккупиро-
ванную территорию на юге Ливана. 

 Создание независимого Палестинского Госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме, со-
гласно Арабской мирной инициативе, важно для 
достижения справедливого решения этого вопроса 
на основе резолюций Организации Объединенных 
Наций. Население Ближнего Востока страдает 
слишком долго. Мы должны покончить с оккупаци-
ей арабской земли для того, чтобы содействовать 
безопасности и стабильности региона. Безопас-
ность региона связан с безопасностью и стабильно-
стью всего мира. По сути, глобальная безопасность 
связана с безопасностью на Ближнем Востоке. 

 Мы не должны допустить возвращения к на-
пряженности, конфронтации и нападениям на граж-
данское население. Чтобы предотвратить такой сце-
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нарий, мы должны принять безотлагательные, ре-
шительные меры для устранения коренных причин 
этого конфликта. 

 С учетом чрезвычайно сложных обстоятельств 
в настоящее время сейчас как никогда необходимо, 
чтобы мы спасли мирный процесс, с тем чтобы 
удовлетворить чаяния народов региона и поддер-
жать справедливое дело: осуществление прав пале-
стинского народа на свободу, уважение его досто-
инства и создание своего независимого государства 
на основе воли международного сообщества. 

 Мы призываем все стороны выйти за рамки 
риторики и предпринять смелые инициативы, сви-
детельствующие об искренней и твердой воле со-
обща взять на себя и выполнить историческую от-
ветственность и покончить с этим затяжным и 
ожесточенным конфликтом, который так дорого 
обошелся региону в плане потерь — как материаль-
ных, так и людских. Этот конфликт лишил населе-
ние региона стабильности и развития и заставил его 
жить в постоянном страхе. 

 Несмотря на сложившуюся ситуацию, те, кто 
призывает к миру, диалогу, переговорам, урегули-
рованию конфликта, обеспечению безопасности и 
прочного мира в регионе, сохраняют решимость в 
надежде добиться перемен на местах, ведущих к 
реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств и прекращению израильской оккупации па-
лестинских и арабских территорий. Мы должны 
поддержать эти призывы. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Катара. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я высоко оцениваю Ваши усилия 
по руководству работой Совета Безопасности в те-
кущем месяце и благодарю Вас за организацию это-
го заседания о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. 

 Я присоединяюсь к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Саудовской Аравии от 
имени Группы арабских государств, представитель 
Египта от имени Движения неприсоединения и 
представитель Таджикистана от имени Организа-
ции Исламская конференция. Я хотел бы также вы-
разить признательность заместителю Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-ну Линну 
Пэскоу за его брифинг и подчеркнуть важную роль 

Секретариата в правдивом освещении фактов на 
местах на оккупированных арабских территориях и 
последствий продолжительной израильской окку-
пации для стабильности не только Ближнего Восто-
ка, но и всего мира. Я хотел бы также приветство-
вать участие в сегодняшнем заседании действующе-
го главы делегации Европейского союза при Орга-
низации Объединенных Наций г-на Педро Серрано 
и Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа г-на Абду Ди-
алло. 

 В последнее время мировое сообщество ста-
новится очевидцем ужесточения позиции прави-
тельства Израиля, которое отказывается выполнять 
свои международные согласованные обязанности и 
которое завело в тупик мирные переговоры, дейст-
вуя при этом абсолютно безнаказанно. Подобное 
поведение является препятствием на пути усилий 
Совета, направленных на то, чтобы четко дать по-
нять Израилю, что мировое сообщество не желает 
больше мириться с продолжением политики строи-
тельства незаконных поселений и оккупации араб-
ских территорий с 1967 года. Ошибочно полагать, 
что гибкость арабских государств и усилия «чет-
верки» и Генерального секретаря будут сохраняться 
вечно, особенно с учетом нынешних волнений в 
странах арабского мира. К сожалению, правитель-
ство Израиля продолжает настаивать на проведении 
своей деятельности по строительству незаконных 
поселений на оккупированных палестинских терри-
ториях и сирийских Голанах, отвергая требования 
«четверки», Комитета министров по Арабской мир-
ной инициативе и двух третей членов международ-
ного сообщества, которые готовы признать пале-
стинское государство. 

 Сегодня сформировался международный кон-
сенсус в поддержку реализации решения, преду-
сматривающего сосуществование двух госу-
дарств — Палестины и Израиля, — живущих бок о 
бок в условиях мира. Мы обязаны воспользоваться 
этим консенсусом и позитивной динамикой для то-
го, чтобы не допустить конфронтацию в регионе, 
которая вполне вероятна в нынешних обстоятельст-
вах. Руководители Израиля обязаны серьезно отне-
стись к этой угрозе. 

 Позиция арабских и всех миролюбивых госу-
дарств отвечает соответствующим резолюциям Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая резолю-
ции Совета Безопасности. Установление прочного, 
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справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке может основываться только на принципе 
«земля в обмен на мир» и резолюциях и решениях 
международного сообщества. 

 Мы вновь заявляем о нашем полном непри-
ятии незаконных мер, осуществляемых Израилем в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, и его по-
пыток изменить арабский характер, демографиче-
ский состав, правовой статус и религиозную при-
надлежность города и вновь подчеркиваем, что все 
подобные попытки не имеют законной силы и не-
действительны. Международное сообщество при-
звано дать отпор попыткам израильского прави-
тельства разрушить исламские и христианские свя-
тыни, снести дома в этом городе, выселить араб-
ских граждан и лишить их прав на проживание в 
интересах иудаизации города. Подобные попытки 
являются нарушением обязанностей Израиля, окку-
пирующей державы, согласно международному 
праву, идут вразрез с соответствующими решения-
ми Организации Объединенных Наций и подрыва-
ют основы мирного урегулирования палестинского 
вопроса и арабо-израильского конфликта. 

 Несмотря на продолжение израильской окку-
пации территории Ливана, мы отмечаем непрекра-
щающееся нарушение Израилем его воздушного 
пространства, а также разведывательной деятельно-
сти, что создает угрозу суверенитету Ливана и ве-
дет к нарушению резолюции 1701 (2006). Израиль 
также продолжает оккупировать сирийские Голан-
ские высоты и разграблять их ресурсы. Он активи-
зирует свою деятельность по созданию поселений в 
этом районе одновременно с проведением подобной 
политики в Палестине, изгоняя арабов и разрушая 
дома в попытке изменить характер и структуру ок-
купированных территорий, пренебрегая основными 
правами человека и нарушая нормы международно-
го права. В этой связи мы вновь обращаем внима-
ние на решения Генеральной Ассамблеи, которая 
объявила незаконной израильскую аннексию Голан 
и подтвердила необходимость их возвращения Си-
рии во исполнение резолюции 497 (1981). Мы так-
же подтверждаем необходимость возвращения Ли-
вану оккупированных ливанских территорий, а 
также необходимость признания права ливанцев на 
защиту своей территории. 

 Я хотел бы напомнить, что этот Совет несет 
ответственность за установление мира на Ближнем 
Востоке, и в особой степени это относится к пяти 

постоянным членам, которые несут историческую и 
политическую ответственность за сложившуюся 
ситуацию. Решение будет существовать в том слу-
чае, если будет проявлена политическая воля к соз-
данию условий, благоприятствующих формирова-
нию и обеспечению жизнеспособности независимо-
го палестинского государства и признанию его гра-
ниц, существовавших на момент 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. В заключе-
ние я хотел бы напомнить о том, что право на борь-
бу за освобождение от иностранной оккупации яв-
ляется законным правом, которое нельзя отожеств-
лять с вооруженной агрессией оккупационных сил. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Мальдивских Островов. 

 Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы выра-
зить глубокую признательность за возможность вы-
ступить в Совете Безопасности в ходе этих важных 
прений о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. 

 С глубокой обеспокоенностью мы отмечаем 
продолжение насилия на Ближнем Востоке. При-
ветствуя усилия международного сообщества по 
осуществлению резолюции 1973 (2011) в Ливии, 
мое правительство считает, что на Ближнем Восто-
ке необходимо приложить более серьезные усилия 
для сохранения основных и фундаментальных прав 
народов региона и для прекращения продолжающе-
гося насилия. 

 Являясь государством — членом Организации 
Исламская конференция (ОИК), Мальдивские Ост-
рова полностью убеждены в том, что мир и процве-
тание на Ближнем Востоке могут быть обеспечены 
лишь благодаря предоставлению народам прав для 
осуществления столь необходимых социальных, 
экономических и политических реформ, ведущих к 
более демократической и представительной системе 
государственного управления. Исходя из нашего 
собственного опыта, мы знаем, что подавление прав 
человека и основных свобод является совершенно 
непродуктивным и в конечном итоге ведет к дезин-
теграции общественных норм. Мы призываем меж-
дународное сообщество, прежде всего членов Лиги 
арабских государств и ОИК, оказать содействие 
братским государствам-членам, переживающим 
аналогичные этапы перехода, в создании институ-
циональной инфраструктуры, необходимой для за-
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вершения перехода к такой системе государствен-
ного управления, которая в наибольшей степени 
подходит их соответствующим народам. 

 Позиция моего правительства по палестин-
скому вопросу хорошо известна. Мы с глубоким 
разочарованием отмечаем продолжающиеся страда-
ния палестинского народа. Они слишком долго ли-
шены своих прав на самоопределение и на жизнь в 
условиях мира и свободы в собственном независи-
мом государстве. Признавая права палестинцев, мы 
также с пониманием относимся к праву народа Из-
раиля на жизнь в условиях мира и безопасности ря-
дом с независимым и суверенным Государством 
Палестина и поддерживаем это право. 

 Создание израильских поселений является 
еще одной проблемой, вызывающей обеспокоен-
ность. Мальдивские Острова признают право Из-
раиля на жилье, но вместе с тем права палестинцев 
не должны попираться. Поэтому Мальдивские Ост-
рова призывают Израиль заморозить экспансию 
всех поселений на оккупированных территориях. 
Наконец, Мальдивские Острова не хотят, чтобы еще 
одно поколение палестинцев выросло под гнетом 
оккупации и блокады, увековечивающим крайнюю 
нищету и порок, которые мы наблюдаем на протя-
жении последних 63 лет. Мы настоятельно призы-
ваем все страны поддержать те основополагающие 
принципы, которые обеспечат народам региона 
прочное урегулирование конфликта. Насилие нико-
гда не принесет на Ближний Восток мира; вместо 
этого оно будет создавать лишь новое насилие, при-
водить к новому кровопролитию и усиливать нена-
висть с обеих сторон. Поэтому наше правительство 
твердо убеждено в том, что мир на Ближнем Восто-
ке будет установлен только тогда, когда будет соз-
дано суверенное Государство Палестина. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран. 

 Г-н Аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этих открытых прений, посвященных положе-
нию на Ближнем Востоке. Обсуждаемый вопрос 
имеет первостепенное значение, и это заседание 
тем более важно в свете новых событий, происхо-
дящих в регионе. 

 Израильский режим по-прежнему открыто по-
пирает международное право, сохраняя свою неза-

конную и бесчеловечную блокаду в отношении па-
лестинцев, в частности в секторе Газа; при этом 
ущерб, нанесенный Газе в результате совершенного 
оккупационным режимом в 2009 году нападения, 
еще не устранен. Доклад миссии Организации Объ-
единенных Наций по установлению фактов, связан-
ных с конфликтом в Газе (A/HRC/12/48), представ-
ляет собой важный шаг в деле исправления нару-
шений, совершенных израильским режимом в Газе. 
Когда этот доклад был опубликован, он породил на-
дежды на то, что соответствующими органами Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе Сове-
том Безопасности, будут приняты меры к пресече-
нию культуры безнаказанности применительно к 
израильским военным преступлениям. 

 Однако никаких заслуживающих доверия мер 
к тому принято не было. По-прежнему предприни-
маются попытки обелить совершенные израильской 
военной машиной зверства. Что же останется от ав-
торитета Организации Объединенных Наций, если 
в ответ на этот доклад не будет принято никаких 
мер? Органам Организации Объединенных Наций, 
в том числе Совету, следует обеспечить полное и 
безотлагательное выполнение содержащихся в док-
ладе Голдстоуна рекомендаций. Безнаказанность 
исполнителей тяжких преступлений сама по себе 
является поводом и стимулом для совершения но-
вых зверств. В этой связи мы приветствуем усилия 
правительства Швейцарии в его качестве депозита-
рия женевской Конвенции о защите гражданского 
населения во время войны, направленные на по-
вторный созыв Конференции Высоких Договари-
вающихся Сторон четвертой Женевской конвенции 
для рассмотрения мер в обеспечение соблюдения 
этой Конвенции на оккупированной палестинской 
территории. Надеемся, что эту Конференцию удаст-
ся провести до сентября. 

 Мы также с нетерпением ждем всеобъемлю-
щего доклада Генерального секретаря о прогрессе, 
достигнутом в выполнении всеми соответствующи-
ми сторонами, в том числе органами Организации 
Объединенных Наций и, в частности, Советом 
Безопасности, рекомендаций миссии по установле-
нию фактов. 

 Прискорбно видеть, как бездеятельность соот-
ветствующих органов Организации Объединенных 
Наций в отношении противозаконной и бесчеловеч-
ной израильской политики и практики угнетения 
населения оккупированных территорий ободряет 
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этот опасный режим на дальнейшие преступления 
против беззащитного палестинского народа. Щед-
рая поддержка, оказываемая некоторыми державами 
израильскому режиму, является одной из самых 
значительных в современной истории. Эта под-
держка наносит ущерб региональному миру и ста-
бильности, равно как и важнейшим гуманитарным 
правам палестинцев. В феврале этого года Совету 
опять не удалось принять решения по проекту резо-
люции (S/2011/24), в котором просто подчеркива-
лась настоятельная необходимость положить конец 
проводимой израильским режимом апартеида про-
тивозаконной кампании по уничтожению палестин-
ских жилых домов и строительству на их месте но-
вых поселений (см. S/PV.6484). 

 Этот проект резолюции был обречен на провал 
только потому, что всего один постоянный член Со-
вета Безопасности прибег к своей привилегии — 
праву вето — и помешал Совету принять соответст-
вующее решение. Случилось это, конечно, уже не в 
первый раз, поскольку Соединенные Штаты давно 
известны тем, что покрывают совершаемые изра-
ильским режимом зверства и поэтому вместе с этим 
режимом несут ответственность за совершаемые им 
преступления как его сообщник. Блокирование дей-
ствий Совета будет лишь воодушевлять израиль-
ский режим на то, чтобы безнаказанно продолжать 
свою бесчеловечную милитаристскую политику и 
нарушать без всяких последствий для себя при-
знанные на международном уровне права человека 
и гуманитарное право. 

 Израильский режим упорствует в своей агрес-
сивной политике в отношении Ливана, постоянно 
нарушая его сухопутную, морскую границы и воз-
душное пространство и отказываясь уйти с оккупи-
рованной ливанской территории. Он также отказы-
вается уйти с Голанских высот. Этот режим про-
должает свою враждебную и провокационную по-
литику шпионажа против Ливана. Недавно там бы-
ло обнаружено и конфисковано современнейшее 
шпионское оборудование; это уже второй такой 
случай менее чем за год. Это вопиющее нарушение 
ливанского суверенитета и территориальной цело-
стности. 

 Достижение мирного и справедливого урегу-
лирования вопроса о Палестине абсолютно необхо-
димо для обеспечения всеобъемлющего и прочного 
мира и стабильности на Ближнем Востоке и за его 
пределами. На наш взгляд, установление прочного 

мира в Палестине и в регионе будет возможно лишь 
в результате торжества справедливости и прекра-
щения дискриминационной и расистской политики, 
а также прекращения оккупации Палестины и дру-
гих оккупированных территорий. Сегодня все 
больше и больше государств входит в число тех, кто 
уже признал Палестину независимым государством. 
Это явно говорит о том, что дело Палестины приоб-
ретает новую динамику. Давайте же надеяться, что 
угнетению и оккупации будет положен конец и что 
на оккупированной палестинской территории вос-
торжествуют справедливость и свобода. 

 В завершение своего выступления я хотел бы 
отреагировать на упоминание нашей страны пред-
ставителями Соединенных Штатов и израильского 
режима. Я хотел бы официально заявить, что наша 
делегация отвергает прозвучавшие в этом зале не-
обоснованные утверждения и измышления, цель ко-
торых состоит в том, чтобы отвлечь внимание меж-
дународного сообщества от фактов, связанных с 
проводимой израильским режимом в регионе пре-
ступной политикой, и от совершаемых им отврати-
тельных зверств, в частности от гнусных преступ-
лений, совершаемых в отношении народа Палести-
ны. 

 Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

 Заседание закрывается в 18 ч. 20 м. 

 

 


